s+t mnEs

L7 %1
RTEERDXHTOENE (R,

(1)RN&ESR & &,

ATz & (E TRFADRNIZE <GS &I1P)] EWVDIERT, EARMICKITERASIC

BRA(F I3 - BRAGEDBFADHRE) ELEE LET, £ L THIER

DEAICEM DR (EZDHREIDC L% TRIEFADBREE EEVVET,
HEFOH A TREOMRRE. RAR, 32591 LOIRN, TS+VIRERICAL, toFEIbIAL,

TIML MM XPTRIERZHER L-LEF. BT RIEFRE ETNAEL A
HAENEADBREZT oty FTELADLIITLTLESLY,

(2) THNESR(+457 )] DES[RIEL

@ TEnEsFEHAE] [TXOFEEFRIZITHSEN
TIEZFD THIEFHEEH] [IXFTEDL S LHEEETHDOTLLID,
FIKEHRE LT MEIEHA+REH (£, S(E:E). O(BREE). CHEd) L
WO =XDFEZRITHDH ZEIEERMD N EWNSIRmERIZAFEL LD,

@ TETESR+ZEL D 2 DDEEFE]
[RN&zaHaE] OXFTOHEILLTD 2 DT,
1.(E)HID (45 ZI8Ehd 5 o VRLRLEENT, 0L 5 MgE+-&il & THaRI L5),
(ex) a bag on the table T—IILDLD AN
1 WEsHAE
LDHITIL. on the table IFERIDAEA(bag) FEERL TLVET 13,

(ex) the influence of the East on the West F&;¥|Zx g HEIFDFE
T | HIEsTH &4 | HIEsTH &4
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EDOHITIE, of the Eastt,on the West ¥,1L[Z the influenceZ (&R L T
WEITH, COLSIZ, BRIZK-TIX MFERA+LE] M. ErikYE
S EHINERAEBMT S5 EBLHYET,

2. [R5 LISVEIEES D D BEBITAC LIS,
BHEECRLBERDT, C0& 3% MHIER+431 & TR ¢33,

(ex) I went to school. FAIXFHRIZFT o 1=

1 HEHE

LDBITIE, to schoolld, EhEFID went Z4EEML TLVET 12,

CD2DODFED I L. EROEXTEL LDFED THTERHEER] 1'%
LIvEWS & ERIEERMICTI.OBTY . Lo TEXHPT TRTER +
&l ITHEo=6,

OFFT(ERIMEETE L S LRAFDZELNE SMELTH D,
l

@1 LHNEFDREANIHTTRRLTH S, TNTEHERMNEM LITHIE,
HHWNIEETEZ S BRFIEITNIE, BERLUNEBEL TS E
FIlT LT, ISR T E 2 S GEERIEE - v i) &R,

@ MulcEthTEZ 5458 Tk, T8E Z2EHLTLD I EMN
RHZLY,
ZOPYAT, XD THIESHREH] ORLADGINEYRE—R7 v TS
33T

L7Fv—2
MBIEsE+-2ER DBISEE =R
LY Fr—1ThR=CEEHL EFTELDEKRIL—ILT, [HIEFRHRH]

DIETOBEBEITH L DHDBLBY ET, LTS ThEBELTH
35 l.zf:o




(1) MenEzA+45) NEEICGLEZENH D,

(ex) From New York to Chicago made me exhausted.
S vV O C £ make O C:0%CI:T5

Za—3A—U oI AITETOEIMTA A Mo T

L DZEIXTIL, from New York to Chicago MEFHREAMNS(FEB)IZH>TLVE
ER

(2) THTESR+BE] HFHEICED &N H D,

(ex) He was in good health.
S V C

IR = o 1=

EDFED in good health [EC L RLHDMNERTY, TOEAIL, in good
health (& healthy(§&h) & NSRRI EERMIIZA 3—ILTHY.

He was healthy.

EEFIE TSV CJ T, healthy % in good health [CEE#Z - SEBRHAE L
DI TSVC] TIREWEEEREZ CRHDHHEFEYITHFERLLLE)
TEENTELWDMSTY,
F1- MAIEFHAEHI (EwithOo C D ICy ITEHZEEHYFET,
(ex) He was there with his hands in his pockets.
o C
WIEHRT v FMTFEANTEIICL:

(3) MATERRHERL AMEEAICE D Z EMVH B,
SFY HIEEGHEL ARAIC TSHV] EHEX TEEBIRA S LAH A0
TY, LMLZEDK S TRTERHEE] (FUTICRLON, RFEYXEELTE
ZI=ADNBLTL &S,
@ by the time S+V~ [SH~F BEFETIZIL]
(ex) I will have finished my work by the time she comes here.

WEMNZ KB AFETITFMEFERATLEL>TLSESS
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ill[would]

@ for fear S+ FAay[might]
should

+V~ [SH~FHENTFELDT]
FShi~L7alk 312l

(ex) You’d better insure your office for fear there should be a fire.

KKIZMH A TEHBATIARRZ DT =N

@ in case S+V ~
1. THL~%5]
(ex) In case anything happens, call me immediately.

3 LiahdHo=6. TCIZEBELTL S
2. [~MDIFRIZHEA T, ~95EWFTELDTI

(ex) You had better take an umbrella in case it rains[should rain].

(F—RIHTES EWNNTEHRLID SR EF > TLNELR S

(ARTERDE A TZER(DMHRE)] LSHEDZEHHD.

(ex) We looked on Mr. Baker as great.
®
ERERS D—REEKRZEAG LT
Jack returned from M.
@D
vy BN R-TE:
Jim was given up for lost.
)
DLITFHATEEDE L THEDSH LN
A cat appeared from behind the curtain, € #EA0A: [HER+AR 1 A2E1B3,
) @) NVECEHIERLE o
—EDIENDh—T L DBAMBIENT-
I am far from (being) satisfied with the result.
O
T ZOFERIZIEE CGER L TLVEL




L77Fv—3

CERERETIE. BIEFRIFED & S G mAEDLN L DH,

HTERANXE - FEEME TRONAES. UTO3 mAMEHORA > MG Y F
ED

(1N ZTNORIBEFRDELRNLGEFRC= 27 Y ADENER S ED,
Q. We set out ( ) the morning of October.

@in @at @on  @for

LOBREDERIDTY ., MFEDHDER. B. ¥H)] IhEERTBEFRADHI
Tl on BMFENFT,

M) & TBAT) 2RI AIEFE LT at, in, on DFELRDIFIEL L BbhnE
o UTICRICEEDTHFELz, LoMYEELTELTLIZELY,

1R BOLVE | (EFEDBEOF-B-55%)
(B0R%) ER
1R U ~IZEELT(EID)

(B 57) Q~DHERIZ. T | ~ITEL T, B

(ex) at 9:30 in the 20th century ~ on Monday

at noon in April on the morning of the day

at the store in Japan[Paris] on the ground

at the station  in the room on the wall

on the river




Q. The plane flew (on / over) my house.

L ORIREDIEREE over TY,
on [CLTWLWLES &, on & MEfh) 2RTDT [ZORITHIIFAD R ZHEfh
LTRATITO=] EWVS T EIZHE-TLEVET, over 5 [EENTOEL

21 EVWVSERGDT, TZDORITHITFADRD EEZRATITO -] L%
TXEITEWVFET,

Q. There is a waterfall (over / above) the bridge.

L+ DREREIXIERZEIL above T,

over ICLTLESE. ZDBDELIZELSAHD] EHE->TLEVET,
TARBILESD Z LITTEEHAL, above 5 BERALFMEMN EDAIZ]
EWSEKRGDT, [ZOEOLRIZENHD] LE->TXEIZEVET,

(2o LLRER, BIMERIGERK - BEZEMS 30,

Q. The boys played baseball in the playground (

@ for

) the afternoon.

@ during @ among @ between

LORFEDIEREEDTY, ITNTOFREA [~DEl] LEREFIA. during
(&SI TEAIGHER O ZRT 8] ARSI TS, OO for
DI5E. ®AICIT HGEG EEF o -HMERT 851 IKFET, @L@IF,
PYRERAIERR] ° [59%] ISHITEERTO [~DfE] ELSEKRTY,

Q. He sometimes sleeps () his assignment.

Mfor @over Bto @ with

LORREDERZIFZQTI, over IZIE T~ LEAS] EWSEMRNHEIDTT,
BIREXDEKX [EIdEEE LENLEE>TLES 2 EAHD EHYET,




QRTEFRZRAVVERRE - 1 T+ A LZEMS D,

Q. Idon’tlike those people who see life ( ) money.

(D in terms of (2 in spite of @) in case of @ in need of

TORREDIEHZIFDTT, interms of AT TADEEN L] EWLVSEKRDA
TAALTY, BREXOEKIE FAIEEDEH RN D5 ANEER D ATV
ERYET, BEAQIE T~I2Hhdhvh o] . QI T~DEEIC(ER
V. @F T~ZBEELELTI EVSEKRTT,

CDRFRBEODFEIRFED K 578, 2BLUEAEFT > T1 DDFEIEAE LTEICE
DD &% HANER] EBLN. & - FEEMRETIIEH TS,

Q. We hurried to make ( ) for lost time.

Dup @on @to @Dwith

L ORREDERZIFDTI, make up for AT TADEDHELEEZT S VS
BIRIZAEY ET, compensate for A TELMRZ A ENTEET, BEXDE
RIE TR--FHEZIEDOEHLES=OIZFMEFRLNVE] EHRYUET,

Q. ( ) his great surprise, his house was on fire when he came home.

DUp ®@On @®To @With

TORREDERRIIRTY, [To AstHEFERT LI T TAHNOOKEZ &I
(X1 EWSEBRIZHYZFET, [To thetFEERT RiaHtof Al EWNIESHEZ
H{LA[EET Y, To DHIIZ much AEAN TEDEKRI SRR NE_EELHYE
T

= Much to his surprise, his house was on fire when he came home.

FIREXDERIE, TETHLU2K Y LI=Z&IT, BARELTHDEBEN
KFEZof=] EBYFET,




ThEhDRESFED [ D1 A—2,

SUT T, REFAMICITEEREZEDABIEASTIND, %AICEMEEIZLRSBEH
AMTIHERTER T, TR IISEIRE(RFANIZIDRLEINDEHT, £
DEDEFD 8] DA A—TlIFEeEHbH EIFHL,

BRI T ] O A=) LlF. HAEDRLBARIZHLEZADA A—
JERIDZ &,

(1) about

about M [ DA A—IlE [~DREAIZ(T)] TG,
€ around[round] & EHRBIZ(T)] EWVSA A—TEHEHH>TULVSH, Tb6(E
round [IZ5TR ALY EVLVSEHERAHLIDT, [~ZCHYERYED K ST
EWNSZaT RN, HlEHIFTEI S,

(ex) There is a high wall (a)round his house.
TORDEDLY IZIEELMELH S
The earth moves[goes] (a)round the sun.

HERIZARBZDE Y ZE>TLVS
ZHIZx L. about (& ME7E L THEEWIIZ)ELNBIZ] EWLVS A A=,

about DA A — around DA A —
° o0 o
° o o o0 00 000
° ° o0 oo
@ ° oo @ oo
° ° o0 oo
° oo oo
° ° o oo

about TRL—MRIEGEKIE (BLT~1 [~ TIH, Shidmcn FB] LS
A A= s [(RHREZDILDTIFRZEVD)ZDENEZAIZ] EVWSEHRIEFEN. ZL
TEND [BEZFF]~] Tz~ T~ EVWSEKRITIRELIZEDLEDT
9, "0 about (X, HEALEDRNTEINE T, MEAICIFATERTI A,
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BlFEEEAONEY,

(ex) It’s about seven (o’clock).
TR AT
Kim is much about my age.
F LIHIFFFA & B CFhnt=
Well done! That’s about perfect.
K {1, [FEIFAURFZK
It is about time you went to bed.
L2 EHEAEDHHEEK
SIOBIXDESIT TBEZ] ITFBELNDORELH D,

f~1 TELZE~1 ERILL BWLWEL LAHD about DEKRTH S [~IZDLVTD))
[~IZEALTD)] &, TIEEIMLETZEEDOTLEID, TTTOHXERTTELY,

(ex) This is a book about cats
HNIERAIZTDVNTOARTY

[ROIZDNVTOR] EVVOT5E. FOZDIDEITTIEGE L, B, 858, hbhlas
IR E, ROITEETHEAL AL EIBNIN TSI ENFETEFET, 2D I~
[2DWWTDOWAWAL] EWSIA A= TEY) . DFY TFEZT] &LV about DED
B DM BDTY,

(ex) He completed a book about[on] animals.

BITEM- DL TOREEE LIFT-

B about (X, BHI—HEHIERNBEER S F-KRIZDVWTAHWET, on DHFE. TA
M) 2RLET, DFYNREDIEBAN K YFHEZH DT, &8 about KUY HE
P CTEELTRNREZSL I EITRYET,

about [ZIEfthIZH . BFFCMEZIEL TUTDESILEMRLAHYFIMN,. ChiotEeT
[~DEDIZ(D)] EWD ] DA A= LiIRELE=EDTY,

@ T~0Ht=YIZ[#]] T~DE<IZ[%#]] =around
(ex) I hear the famous singer lives somewhere about here.

ZTOEEBRFILECHZDHEYITFATNSGE S

@ I~DhbIbIZ[#]] T~DIES5(X51Z[%#]] =around

(ex) There were a lot of toys lying about the room.
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=K ESADELL OIEEDHE ZbIZESE->TLV-
® I~DEHLYIZ[E]] T~DOFEEIZ[%#]] =around

(ex) There are high walls about the town.

ZOEIDFEDL Y [CITELVHELH S

S1-12 L ZOEMKTIZL around DAH—AEH, BRRD &K 512 around DAH
[CHYERMYBATI EWVSZaT7UVARBHESMIGT,

(2 about ZHLN=A T4 A LHLRBELHY £9,
@ be about to do[E¥]~ FEZIZ[FIZH]~LLDELTLNVS]

(ex) The train was just about to start.

FIEEFESICHRELE S ELTULV:

X T~FBDIHENE ZAIZNVS] EVNVSDITRDERR, [AWEIA =
EL] T9 412, CDabout [FBEFAELEZ ONFET,

@ There is something+(f4)~ about A TA[ZIZE T Hh~AEZANHB]
(ex) There is something strange about him.

RIZIZETHEGECHLHD

ChE TAY., Bl EWSA A=, [HHEELEDDEYIZREL ohHFER
EWSZaTFUVANMEFEN, COLSEHEXNTE-DTY,

(2) above

above M [#%] DA A=l [~&k Y EDOAIZEELTLNS] TY,
FAT above [ZIE, KELDITTIDOEHKRNHY FI-

o0 above

©



@ TZ=fER972 L1 D above,
MZEfE) BERTHULGLNSIEE. ELZEOTLLEARE | EADIEZRL.
over £[HEST E L] THEILENZLDHINHETT, HHHT above DR#
[RBEE]ZL below T, EAMIZIE T~KYLEIZ[D - T]l) T~DLEAIZ[D - Tl
[~k YE<] EVWST-ERICAEY FET,
2 over & TEL] ZRL, BUDSRSIBRELERFD,

(ex) The mountains are more than 5,000 meters above sea level.
ZOWAREERS FA— FILLLEHD
2 GEmEm& Y TIZ] & below (the) sea level,

He saw an iceberg above the water.

HIFKAEmICHTWSKILE R
the sky above

FENR R

I heard a cry from above.

ENCOUMUEZEIZLT:

@ THhIBpY%E ] @ above,
BARMIZIE T~DIDAIZ[D - Tl) T~DLEGRIZ[D - TlI EWSE=EBKRIZEYET,

(ex) The town lies just above Tokyo.

ZTORTIFREDY <AIZH D

The dam is ten miles above.
ZFDELIFI0YAILERIZHS

There is a waterfall above the bridge.

BOLERIZENHY FT
@ THHRAI[LERERAY)% L] O above,
BAMIZIZILUTO 2 BEORENHY £,
1./8# % ~r9 above

ORE: o7 =ARY
@ TEEE - MENELY., Bl

(ex) The tribe values[puts] honor above life.

ZTOEEEEREY HREZEALD



A manager is above a chief clerk.
BRITFREROLEZ[K Y LHGIAEL]
2 above [FHAID L FBHRDAERT . over DIFE(ZD LA SEL VS
M A—Thh) TXEL - BB $HBKRAEVLEL L1205,
As a researcher, she is far above me.
HRE & LTIHRKIFFAL Y IEHD BN TLNS
2 far [L3EERADEIFA.,

2.i8%A7R9 above
DT ¥ E=H] (NDEfFEEEBA TN
@ I (TAGEN] (e - SFERE E)FZIT4ELN
@ T [AD] (BE - ERSHET)~FBHLT, ~ZBLTY
[(~Z)L1ELN, (~FHDEEET D]
@T [E-KEB-maEN BATLD]

(ex) This book is above me[my head, my understanding].

CORFHL T ECRICITEFE CETELAEREBATULET]

His brave conduct is above[beyond] all praise.
BOBHEATHIEALRICEZLTEL LEY G EE

My husband is above telling lies.
RIFSIEZEDLEIBATEBHY FEA

Her behavior was above suspicion[reproach].
BEZD 5D EVZIETERVDEFERE Z LS TRAEA o 1=

Her father is above[over] the age of sixty.
FEDER S AIFO0FZEBA TLND
=D & E=(Z over X2 more than DHHEE,

I am above average in weight.

FASAENFHY &Y ETT

above ZRLM=4A T« A L& LT above all (things) T lEYhlt, 1 TH, AI&YEHE
T AHYETH, ChE ETOIEFBATEELT ALY ELET] &450h
+T39

(ex) He is brave, brave and, above all, generous.
KIF5E< BT, £ LTRICK YR
Above all, be careful (about) what you say.



RICkYB, BROERIZFITRZEDTESL

above [Z[F THEEFA T8 ELTORELHYEIN, £T & 01 A—TIEFRLC
TY,

OREREAD above
(ex) The above facts shows that you’re wrong.

FEROERIHLE-AEHES> TSI EERLTNVET
(Q%&ERD above

(ex) The above explains how to operate this computer.
RO EFZFDOVEL—FDBEAZZHRALTLET
BLED above (& TEFER[ERIDZ &) EVVSEKIZAE S, below [ZIE
D& S EAFREFEL,

(3) across

across D [#x] DA A —2ldk [(+F[cross]ZHEb L S 0)~%tEY]>T) T,
DEVY A LA ~DIEHRZEELR T SDHY across DT,

| across

& (LU-RIBHIZ along N AH, along (L [HDAMEFETTIENE] X
L. [~IZia>T) EVWSERKICED,
(ex) We walked along the bank.
EFEFITRH>THLV:
I was wrong all along.
AHD HIEMELRE > TLV =
S allalong T IBIND, $o&1 , BERIE I£TITE->TT &1 .

Z AL across [ZIE, KELAFTID2DEKRMNHY £,



@ TH&#R1 D across,

(ex) I jumped across[over] a stream.

FAIZ/ NN ZBRUHEA 1=

S across [& (EREEMWETI>T) (M- BYGREEREY-TY (X [~%F
EOTY ERSNDIEHEBLY), over [THFIZ TEZH] BESGEET 5)
EMEICRRAEAI NS (LD > TEAEMG L D 1Y) 5158213 over
[FEZTELY),
F1- IpEFEY RT3 BEIE through ZFAU 5 (across [FFEZ EELY),

(ex) The party walked through the forest.
ZD—17IEFxRELHNTHRITT =

They walked across the bridge.
KolHBZEHNTELT
€ walk across the river over the bridge DEIERIR,
We flew across[over] the Atlantic.
REEFZRATHE Tl L 1=
The boat started to move and they were across in an hour.
AR—MIBIEFHL T, WolE1BFETRC SRIZEL:
She helped an old man across.

BEIEZEDHEFY NEDDEFLH>THITT=

across the country [ZI& TEZH#EYI > Tl EWLVSEBRLSMZ TEFIZ[Tl ELVSEKRMN
HYFIH., Il T~Dimh binE THEYS > ~ L S (~ADLV=5H & ZAIC
[TD) EVSEHRAPEFENT=-DTY, DFY M&E#T D across DIEARTY . TOHIX
R CERRD across TY,

(ex) She suffered the pain across her chest.

BXIFM(EH DR E LA

@ THIE] D across,

[~Z&EoT-&ZAIZ] DERTTHN, [CFEMGELEOD)R SAIZ[T], #Af
EZAIZTlL T~ORFEIZ[TL EWST-BRRICERYET,

(ex) There is a bank across the street.

Y OE S RIZERITIH S



A car came from across the river.

—BDEMNNDE S Al P> THE=

@ 3] M across,

(Y% > RET D] EHL-DTTH, BEFRNIZIE T~E+H3FITH-TI TRE
LTl T~&EXDBEI12) EWLVSE=BKRIZAY FET,

(ex) He stood there with his arms across his chest.
fitAZ L TIRIEE CISiL>TULV:
2 BIAMERELIKET) L5 2L,
I laid two sticks across each other.
2 KD E+FICELVE
He sawed across.
KIEDZEY THUEIZULVE
The bridge across[over] the river was carried away by the flood.

JNZE L= K Cilia =

LI EAY across DERZEATT A, WHANGHEEE LT HEYS) A Thg) (227
MY MERET(=in diameter)] [ZELEL T, 18 T(=wide, in width)] &UNSERRIZER
521 HYET,

(ex) The pond[hole] is ten yards across.
ZOM[NITEEN10Y— FHD
=The pond is ten yards wide.

F 7= across from A T TA(AN = FARAZE)DREMUMENIZ, E@EIZ] EWSEENHY F
FH. TMhIE across the road from DFEHERZ T, across from & 1 DETEAEH D E
LMYTL &5, opposite (o) A TELMEZ 5 EMTEET,

(ex) My store is (just) across from the bank.

FDIEFZDRITOERMNNTT

=My store is (just) across the road[street] from the bank.

=My store is (just) opposite to the bank.

%A1 TEFMIIGAT AESIGEEIZIL. to (FEBEL T opposite A L1 5D

A,
(ex) The musium is opposite the bus stop.
EMERIZ N\ REQRMNMMAIZHY F9
—15—



(4) against

against M [#&] DA A—VIE TRELSHS 5] TT,
to 42 for MEAL B ARZEFRT D% L T against £ TRIN>TL BiERLIZRLLE D)
51 ZRL. BELVDDERFELELD., HLEWVEHEE DTS A—DTY,

e

against

Z AL against [ZIE, REL 4 DDEKENHY £,

@ Mxt - 3311 D against,
BRRIZIE T~ - oL T T~I2RxLT) T~IckRLTy [~%%E
IELT] EWVo=BRIZHEY ET,

(ex) We fought against the enemy.
FRITHEE 1=
Ken was forced to act against his will.
ruld. BoDEEIZRLI=5EFENEE S LEF/EMN 0T
There is a law against importing the product.
ZOEGDBMAZE L TWDEENH D
Are you for or against our plan?
FAEDETEICER TI AR TIH
2 T~IER LTI & for XIF in favor of,

Ftz T/t — xtffny - xtbsd) 80, T~ERfE[HERIL T T~ZERICLT
AV FZARZERENT] EVIEBRICHESZELHYFT,

(ex) The Eiffel Tower stood out against the blue sky.
Ty 7 o)UBEBREEZERICAY FSRAMERNOL2EYEVATLVE
What is the advantage of flying against going by bullet train?
PR TIT D EEARTRITHTIT S EDFIRIFR T H

@ (T8 - 2] D against,
BRRIZIE T~IzxtLT) T~IT|LDHFT) T~I23f=hTl T~I2&kUbhhoTl
[~[Z58DM2 Tl EWLVoI=EmKIZHYET,



(ex) I leaned against the wall because I was tired.
FATENT-DTEEF YA o1
The sport car ran against a wall.
ZTDARAR—Yh—IFEEICEE LT
I placed my ear against the wall.

FAIEICHEZRLH T

@ TAF[EE]l @D against,

(ex) Despite the evidence against the accused, the judge declared him innocent.

BENCFHGEHUA H - F=ICEH D5, HIEFTEELZEVELT:
@ [~IZARA] & for XIZ in favor of,
His age is against him.

BIFTFEID R TEZ L TUO B [ROEETIE=5H1]

@ TRHE - R 1 O against,

(ex) We have to save money against a rainy day.
FAT=BIEFESHDEIEA TITE LIE s 570
You should have a shot against influenza.
A4 V7V UHOFREEE LI=AL WY
There was a notice warning against pickpockets.

FYICALT BEIICEDIETRINH 1=

(5) around

around D [#%l] DA A—DIE TRED%E <S> EESEYET] T,
2 Ta(---MAIZ) + round(M - #F) — (B2 EAITR- T AEER,
round % around &£E] CEKRTHLY OIS,
Z A% around [2IE, RELDITTADDEKRNIHY T,

@ EEA - AE:ESE)] @ around,
BAMIZIE T~Z2—EY LT] [~Z&-oT[E>Tl ~ZEYELT]

[~mJE



YT - %]l T~DREEIZ] [(AEGEEZDBIST=FTIZ] LWLV =BrRIZEY £,
BIO& S ITEHLEBRNIEEN DD,

D around D174 - EMED MER~E R 2RICERRRIDEINTIZEES,
[~&—EY L T] T~Z&-oT[E>Tl T~ZEYELT]
~DFEYTIZ- &1 T~DOREEIZ]

@around LI-#DFERELTO A ICER@ERNEIMIZEE,
(A% #h > 7Rl

b A

U around ISNNDIMBDZ K DETEZRICEE R, TOERFRRIN MER~HEm)
EERICEINTDON, fERELTO A [TEMNMTLDDONT, ERD
BUVVESRARNS Z EMNZBLY,

(ex) The tree is 20 feet around the root.

T ORIFARADE YH207 1« — b

The research group put a manmade satellite in orbit around the earth.
HRF—LIIALHE IR Z B DFEICFE T

The earth revolves around the sun.
HIKISARSDE Y Z[E5

We sat around the table.
FhEIBEZEFHATEST:

He put his arms around her.

WIEMLImBiEEH L=

We went around the corner.

HERIIAZH->TITo1

The church is around the corner.

BRITAZHST-FIIZH D

There weren’t enough cakes to go around.
ZRITEERD T —FI G o1 =

all the year around
—h

My turn came around to sing.
FADTSBEMNE>TES-

Another summer has come around.
SI=UEMK > TES:

Blood flows continuously around the body.



MRITHER THRRNERIRT

@ T3] ? around,
BHRIZIX T~DBY Tz - %] T~ TS - %2 THBEIHTIZ - #])
i~ TekZT~] [~ L T~E] EWV-BRIZEYET,

(ex) The businessman travels around the world.

TOEZXRGIEHFEZHL ZERITLTESTLS
€ travels around the world (& MERZF 1ET 51 EWLWSEKICHLES,

They wandered around the town.
HolFEZHE bR DLV:

My son left his things around the house.
SEDEFHIRDHE ZHICEFDEDER>THL:

The boys were always hanging around the convenience store.
ZTDLFEEFNDBAVEZDH=YZED HDLTIEMY LV

He lives somewhere around Nagoya.
WIFBEBEERID E CMITIFATLS

If you need me, I’ll be somewhere around.
CRANHYELEZLEIHZEDDIZVET

The accident happened around midnight.
ZTOERFIERPEISREET-

The Colosseum was completed around 80 A.D.

a0 37 LIFHETTRI0FEETR L 1=

@ [MalE - 5@ O around,
[CB2EE>T— H2EFREILT, ~ZEEELTI EELERETT,

(ex) We discovered a way around the difficulty[an obstacle].
BRIFEEEEYEROGEEZRR LT
There seemed no way of getting around the regulation.
ZDRANZENDFEFESESEo1=
You must go around because the road was under repair.

BEATERZ>-0T, BYELGZFNEIGY ELEA



@ Ty - ZHE| D around,
go-around T TR, % EVLSEHRAHY ET, HEmE (X, HHT—<ZEHDIC
HEINDZBLLBROZE, ZDESIC T~DER] 2B EWS T EF EERE
X, ZOHFLEEHRTHLITHEDENY FF(BHARETE [BFEK-TI GEEL
5158, BEORFEIZLWTEEFDOBMMZERSIHEFIRINED), ZIhD
around A\ (& - B O ZFHRDEMEIZLTIEL T EWSE=EKRIZRDZEND
YEF,

(ex) This is a movie built around a new plot.
CNIEFLLEZ S EITEON-BRETY
They established a college around Christian beliefs.
WoEF Y R MRMERICE DV TREEILT

(6) as

as® ] o4 A—2lk, [4a3—)L) T,
ERELTIE. BIEERID as | [~& LTI - (X)) DAEKRTT A,

(ex) Father treats me as a child.

RIFFAEFHIRNT D[FHEE LTHRS]
EBIE TRh=FHE] ELTH/RS EVVDTETT A,

(ex) She is working as an accountant in the office.

BEIEEDEHTRELE L TEBLTLS

EBIE Mk =51t ELTEILTWLSEWLS ZETY,

as [FATERALIMCE., EfERE LTRAIZ TS+V] ZEo1zY, as~as ELWVST
[FIRLEEICENWTERLSNAETA, ZDA A—DIEEILTY, HETH as &ELVS
DlE. Z0HEED 43— FBELEDTY, fz&AIX

As S+tV~, S+V---.
S+V~,as S+V---.

EVWSEXTIE [S+V~] EWVSRF[ATRIE [S+V--] EWSIKRATAIA, (FHE
HIIZ, HEHEE - PYAFEWVOM 3—)L, DEYREFFIFELTLSENS T E



HDTY, —BOMY LT UMIIELITIZESTL & D,

(ex) Six is to three as two is to one.

6xt3lE2xt1THS

B9 HICTexd3=2x1] & §<CEDEK®REE A NET A,
FEINEFTIIRAELFILERE LT ETYT, FEROEX Tl as (& T~
[~hn] T~GDT] T~D&EI2] [~FEH] T~EILELTI T~IFhé&] -
L. SHIZFDEMRNEILLET, LA o TasTDWTIE, & YEBMLRIBHE
MLEIZEYET, TEENEFEDOTHFEL LI,

@ Tas S+V~] MDaslE 70%IF F(~DEF, ~GH'5)] A MFEE(~DT) .
=hoFEY B Bl TRULT, #TEDL LI --(ZDH EERAT %) ENLL
NDFIREEEE A TH Do

(ex) As I entered the room, they ignored me.

FADEEAA STV o & E, RoFFATERLT-
She was crying as she ran.
WEIEEY BN HHITLV:
As I didn’t have any change, I couldn’t call him.
INEDNED S T-D T, RICEFTEHM o1

=12, THfl D as AAXERFE(CI/NI- S, +V~,as S,+V-] DIFE. [SiE~
Lizo EZEDEESIE--LIz) ERTEVNEELHY ET,

(ex) They were chatting happily, as the hall door opened.
WHEFELITFIZELoRYZ LTV, EZDEZTXFD F7HEELV=

@ Tas S+V~| @ V] A TEL) T#1T] £RIBERQEACHEHEM)DEZEZ
(& T~I2ohT) T~&EHIC[HESTI EREIEELLYN,
2 T&bl TET ERIFRALBUTDLSL5ED,

(ex) get[become/grow®] CH-NICIHAl  go [f(]
grow up [HETA] pass[7#3]
increase [#74]

decreaselfiA]

E+LtE [HIE:



(ex) As it grew darker, it became colder around the lake.

LB ONTHOH-YIZW>FS5ELLE-TL\o1=

QLEEELIID as DEMKIE., T~DESIZHEYIZ - EBHRIC] T~DFEHA] T~&lE
E’D—CJ o
=L, COEILHEKRIZHEDIGEE. as DEADFIZIE. LUTODX S HEFEMNR 5
nEYd,
DERTER LHDEYRLIZE STV,
@ TF5LEX] [THE>2TLWVAS,

(ex) You must do the work as I do.

BlIO=-LHT 5L S CFDHEEZE LGTFIIEE 570

EDEXTH. as DFFETHEAD do AMEYIRENTE Y., FBIZERID do DERAIC
(& > 1= B#9EE(the work)hY, BfID do DZEAIZIFEL . as DERAIE [RELLX
[ZIE>TWBDHB O Y ET,
Tndvn. FT T~EIEESTI EVVDSEKRIZESHIHSE. as DRHET MGE] & &
El DANRKHOEZENZLDEBIATEE LIRS >V FTT,
(ex) Men usually like baseball as women do not.
L (FE ST, BHEFWOTUOEBRAFET
LEDHEXTH, as DEAIT [FELRLE HdS(women do not)DIFA 32 UITHHoh
YEIA. [K3I21 0] TESFERBDIGENY FHA, £ITas DRFET
like baseball IZ%9"% do not (like baseball) &, BEEMNANKHL > TS RIZER
L.asZ& [~&IEEST] ERTEVVIERIZEY F9 43,

@FT=. UTD&SHERIDLAZEET S las S+V~] HBIZATEELY,

(ex) Language as we know it is a human invention.

=B TVD K S BEFEIFARBORIYHE L2 DTHS

LDEXTIL, as we know it HAERID Language ZEEH L TLVET,
BERIDZEATIEMNT HI5E. (asteBaA - K5 LS B THEONSZEEHYF
9, lastHedaa - HEll EWSHEHT-6. BRIOBFAZEBEL TS EAT=HLD
LWTL&D,



(ex) I like Mt. Fuji as seen from Shizuoka prefecture.

FHEREMN B RI-(5ED)ELILUAFASIFE 12

LDEXTIE., TastBENE DFs%E L1z as~prefecture A, ERID Mt. Fuji &8
LTWET,

® T as S+V, | EWS#EICHE-STUVAIEARE TSIFCOAETAE] ERE
F{ATA%
CDEXOEEEN OIBITFTHEL £ 5,
1. DS, . BlFEANSAS,

(ex) Young as he was, he was so brave. fEIIEMN > =T &, BEU=o7=
¥ as S+V

2.2 DXL MThough S+V+LC1] TEMREZ B EMNTES,
Ff- T though S+V ] EVWSIEWVAFT DL ELH S,

Young as he was, he was so brave.
=Though he was young, he was so brave.

=Young though he was, he was so brave.
$¥12 T though S+V | &, EEAMELGET N as S+V 1 [lEk S8H.

(ex) Unacceptable though it may be for elderly people, young women today
believe they can become happy by marrying rich men.
FROANEBIZEZIF AN LI &G LGLTHhE, SOELER
MHFERFL ERIET D LITK o TERITENS EEL TS

[f#2] Unacceptable though it may be~ A% '] though S+V | D{EE
275 TS, Chitld, BFDFEHDABTEIEL TS,

BEBIZEH-TIE ISIICEALNDT) &, EBH] 2RI EEHD, EBBIC

18 HMISUARTHIES %
A, CADEAHMBRADERIMDBA ST [(F=ER)EART~LTHI EVLVSERRIC
BHELHD,

(ex) Try as she does[will/ may/ might], she will never be able to do the work well.
EABIZROOTHREITRLTOELL ZDEBATELLVZAS



(7) at

at @ [l DA A—SlE T—5) T,

SEY at Eld, RE— FDI—ILETO—DDEDYDHIZEFE, HE—DDHhE
THY. TLTZIISERT B LERTEDEEERBERLNTLES, BIDELS
EThIE, MDD LEERELEET, (ZOBD)HE—HIEAERYRAE] |
A—SEERET,

B — at‘

TOHEXE, FSITEDL 57 at DFITY,

(ex) He aimed at a target.

RIIBZEH 5 o1=

F1-at (& [2O—ROEFEF - KEIDHIZVE] (FLTEIICERZHTTLD)EL
IBIRIZBIEYET, TORXEFESITEDEL 373 at DT,

(ex) He is staying at the hotel.
WIIZDRTILIZTAE>TLNDS

ZFATE atIZlE, REL DT TEDDEERLHY T

@ TBFRO—m=] @  at,
BHEMIZIE T~I2BT) [~T) T~mhin] EWLVSE=EKRIZAYET, D atlk
MEFTD—5] MOIREL T, ath [EBH] 2RI EELEHYET,

(ex) We live at 141 Merry Street.
Fht=BIEA ) —141BHI{FA TS
The hunter shot the bear at 50 paces.
FTDINA—FI R E5058ENT-E 2 AN LE ST



@ TED—E] D at,

BARMIZIE T~(Z[Tl T~hin) EVWVST=EBRIZEY FT,

BED—R] Mo B - Fi5) 2. SoIC TERF - B #E%RTH5ZEHHY
E 2

(ex) School is over at 5:00 p.m.
RS2 S HEH D
It is rather warm at this time of (the) year.
(1 FED)SEFIAE YR
You should know better at your age.
BEOERGELE > ENRNHEINES
They planted those seeds at regular intervals.

BolF—EDEIRZESNTENLDIEEHEA 1=

® AR - Bl D at,
at®D [—@1 O M8 O A=, HAHAERDOFOWIZHSEZIZELDTHEL)E
D THEB®)] [2<2&FBL, ZIIZ@EM2>TWR EVWSERNEFNE LT, B
MEBEREE RS =6, LIFLIE TE - 8= - E#) FOEKREZETCILEHYFET,
BRBIZIX T~I2Ah-TY T~HMIFT) EVLWST=ERRIZHY FET,

(ex) The hunter shot at the target.
ZFDNE—ITHIZEHDITTE ST
The policeman pointed at[to] the building.
ZTDEEIL. TO@MERS L1
Ratld MTEMTDLD)] #IEST, told EYMDALET HAM] EHEST,

@ THBERTOEEEE] - KA D at,
atld, TSEDHZZNTND) EWSEMRMN G, BEZORRIDES - BT %
KIDIZHLALLNET,

(ex) We wre at (the) table then.
ZDE, FA-BIXBEFIE o1

When I came into the room, she was at play[work, prayer].
FADERBICA-T-& &, BEITHATHSZZL T, BHYELTILV:
They are at lunch[work].
B IEREMRIRTY



The two countries are at war.

D2 HEIFEEHT

FOHIDESIZ. CORED at DFTTIE TESITE & 5 ETDRFIZH D, HRIZLND]
E WO TERIBREAEFENF T,

be good at A T TADMEETZ] EWLVIA T4 A LABHYFETH. HIIhid TADES)
#LTWBFDEHL good 1] EWNVS T ETY,

(ex) I'm good at mathematics.
FIIHENEETT
She’s an expert at organizing things.

WIS EMET DN S FEN

Fl= TZEDFFRICNDG - EDEFICEL TEHL TS Ao, [FiE] OERERYT
“ELHYFT,

(ex) He is a teacher at a high school.

RIERDEETY

Thmn atld KR - K& Z2RL. [~DIRET] EVSERICESEAHYF
T chld. TEEOFNATEIORORFRDIRE)] THY. EIITERESTT
WB[EB LTSS A—UTY,

(ex) I always feel at ease in his company.

FAITRE—HEIC LB ELDBLRDRED

The epidemic was spreading, and they were all at risk.
BRRNLN > TOTHEL IFEREIRICE 5 SN TLV:

at peace

FHTEEIT

at case

{25BL\T

at a loss
BAHIZ<NT

at the mercy of A
ADIEIHERIZEOT

at will

BEDFEZFIC



® TRERE[FEER] D at,
atl¥mAc I—m) (SFEBEL.

OFZIz@mh >

@(ZDIGFT - B - KREGZ EDWNVD, HD
2FLY IFX[Z~[Z

ELTER-EBL -ohYT 3] Lo =BR®EED&SIChEYFELT,
BAMIZIE T~F2RT) T~ZEWT) [~T, ~I2&Y] EWVS-BKRIZEY ET,

(ex) Jim was frightened at the sight of blood.
DLIIMERTEFL L LT
I was surprised at the news.

FATZDERNSBIZEL-

At his command they brought the document to me.

KDIETT, BoEEDXEZDE AL TEL:

© NFEE - BE - ffid&] D at,
Fh-at[E LERE - {fitg - BI&1 2RL. [~Tl EVWSIBRIZHDZENHYFET,
UL, EHTHEDND—RETT CEMDELIEDTY,

(ex) The train was going at 100 miles an hour.
FEIFERRI00< A JLTESTLV:

Water boils at 100°C.
KITEKIOOETHET S

I will let you have it at the same price.
FICIERTHEY LET &
ERICon EMENEFEDTHEEFEL LD, BBLEIH, onlL (HHEDED)

B ZERLET,

(ex) There is a cup on the table.
T—IIWDLIZHY THHs
It’s nice to sit on the grass.
HEDLIZEDDIESREFEEA KLY
ZHITFL, at FZED—RITEDEIELFETH, LI TR AHYFET, 155
at (& TZ0EE8E ) I2HDEDHNDENSRELTY, =&AIE



(ex) A robber grabbed at her bag.

SRIEHMELZ D= DIFHDM 12
EWVSIHE, BEDFIHELIDLDECATREDBIBE L S/, TAGA A—
OMBNTLSATLEI(CEDK S ITERIBREOEEDA A—TUM at [Z[EH D). ChFE
(ex) A robber grabbed on her bag.

SERENMEZ DDA AT
LEOTHAICIE, BEIIHELDBERRIZONATLEL>TWAZ EITRYET, LGt

i onld MEf LTWSIEERINDTT,
£ A robber grabbed her bag. THE UEBKRIZAE S, snatch, catch, grasp, strike, shoot

BRETHLRL L SBABIADY 5 5.

(8) behind
behind @ [#&] DA A—DlE TERLELE=H0OD)EEIZENTWNS] TT,

behind
o

Z AT behind IZ[E, KEL RIFTADDEHRDHY T,

@ T& - ;A1 D behind,
BERMIZIE T~DEAIZ] T~DZEAIZ] T~DmESIZ] T~DHEITHINT] &L

S-BRIZHY E£9, KESEIL in front of, ahead of TY,
£ behind & in back of EMELME, in back of I[XEIZ T~MD#EAIZ] , behind
121X TRBNT) EWZoma 7 UANEIIZh 5,

(ex) Jim sat behind me.

DLITFADEAIZTES T



There used to be a small castle (a few miles) behind the mountain.
IIDE < A VA S NS EEEINEHY ELT-
He sat behind the steering wheel.
WL\ FIVORIGEERFE S =
DEDEIENE MF1] LR T behind ZALVS, IV E1—2 L EDHET
in front of ZFAL\%,
(ex) He sat in front of the monitor.
WITE=Z—DRIIZEST=
A cat appeared from behind the curtain.

A—T ODEMN LR ANENT-

%52 leave, stay, remain FEDEFEA & HKIZ (NG EDHEIZFEL T, BFE-70)) ERT
behind HH Y £,

(ex) She stayed[remained] behind.
HxrIEHEIZE EFE T
The painter left a great name behind her.

ZTOERSEMIERGRERZ LT

@ TEF] @ behind,
BHRIZIE T(EZGEIDENTI [(ANDEEIZHD] [~DiFERELTHD] Lo
“BKIZEYES,

(ex) His way of seeing things is behind the times.
BOMDRAIFEFRISEN TS
The bus arrived thirty minutes behind time[schedule].
NRIF30EBNTEGE L =
Our happy schooldays will soon be behind us.
ELWVZERRBDONTBEERTLEICETLED

@ &1 D behind,
BAMIZIE T~DERIZ) T~DRIZ) [~FETXZAT, XBFELTU [~DEREE
5] EWOEBIRRIZEY ET,

(ex) They spoke ill of him behind his back.
(EDOFETE S FRDOEOEE o1



The woman must have someone behind her.
[ETHADZEDLEDARZSINTLSISELVEL
I wondered what was behind Tommy’s decline.
FE. FE—OFRROERIEGEDIZS 5 - o1
The governor is behind this project.

HMENSEIDFHEDEIBLZ LTS

@ 4% O behind,
BHIZIE TGES - e ET)~KYENT) T~&KUL-TI TC-DREIT)~IZ
AT EWLWST=BRRIZHY FET,

(ex) I am behind my classmates in English.
FAFEEE TRV SR A— K YBNREESTLND
They were three goals behind the other team.

WS EFF—LIZ3T—ILAIFTTLV=

(9) below

below @ [#%] DA A=V T~DTFDAIZGELTLNS] T,

under A [EDY ZFHDELEDDETIZEONS L IITTIOMELTLND] CEERT
(over DRBFE) THAHADIZHE L. below [(FETZEHTEH 2 EILL (BARE)TADLE
ZR LET (below DREEED above 1272 5),

B 75 Z beneath [X below & under DI ADEK(RZFIFHET,

o0
eooe e o
under below

Z T3 below [ZIZ(REFED above FIFR). KEFITTIDDEHAHY FT



@ TZ=ERIRA T D below,
BHMIZIE T~KYTIZ[D - Tl T~DOTFAIZD - Tl T~&VYIEL] ELVo=E
BRIZEEY F£T,

(ex) The sun sank below the horizon.

KIS SIKFERDTIZEATZ
Please write your name below hers.

CHADAREEEDBRDTICHEEE =

@ HhIBR7 T D below,
BRMIZIE T~DORDAIZD - T)) [~DOTFRIZD - T)) EWSI=ERRIZAYE
ER

(ex) There is a bank a few miles below the bridge.
BOB<AIVTRIFISRTAHY FT
€ under the bridge (& THBOETIZ] ,

Q) MHRHILEERA)ZE T O below,
BE{RRIZIEIEE - T - B - [lfEAREN T~KYUTIZ[D - Tl ~&YEL[E-
Tl T~IZ{ELELY, SEbhLLALY) EWVWSERKRIZEHEY ET,

(ex) He was below (the) average in height.
WIEHEENFH LY TZof=(lBh>72)
I am below[under, beneath] him.
FLIFR &K YUHBIN T
2 below (& THifID ETEEFR] . under (& TAIZKER - BEBE SN TLND I &)
MEITEFEND, beneath DIFEE TGS - ML >TVH I L] &R
FTOT, POEBENLGRTELD,
It’s below you to say that.
FARC EEEAEHLG-OREIZHIIDY FF &



(10) beyond

beyond @ [#&] DA A—DIE [~DREIZ SAIZHEIE L TS - ~ZF#A TH D (DA~
TY,
Z A% beyond [ZIE, KEL AT TIDDEHFRMAHY EFT

@ &l dD beyond,
BHEMIZIE T~DESIZ[D - T Al EWVSIZEKRIZHEYET,

(ex) His house is just beyond that river.
BORIFHDINDT CASIHYFET
2 just [(FFRFADEE,
The ship came from beyond the seas.

ZOMIETBORZ I MoP>TE

@ TH4fE1 @ beyond,
BHRQIZIE T~Z8EFT] LWV EBKRIZEYET,

(ex) Don’t stay out beyond[after] midnight.
BERBPEBEEDETHZNTIEOMFZEL
SIDHE. after HEIE,

@ T#iB - RS @ beyond,
BAMIZIE I~ - BR)ZBAT] I~&YLEIZ) T~&KYENTI &Ly
“BIRIZIEY E£Y, KEEEE within [THRY F£T,

(ex) Her conduct was beyond[above] reproach.
B DITENTIEEDRIAZ N o 1=
They lived beyond[above] their income.
WoIFURALL EDEFEZE LTULV:
& beyond DAD MEBMNHBAT] ELZof=ZaF7URAMADH NS,
The question is beyond[above] me[my understanding/comprehension].
T DRIREITFAIZ TN S AR\ EEE T E LY
=The question is more than I can understand.
I think he must be beyond 60.
WIFOOFmEA TLDITHEMVELNERS



beyond endurance
HigTEHL
beyond doubt[question]
SEORME AL
beyond belief
ELonZLNTE)
beyond description[words]
FEHICRLATzL
beyond help
BT &S bAy
beyond possibility[endurance, belief]
HY ZGEWNDFATELGL - FLoNELY
beyond comparison
HEERIZIE SR LT E(LLY)
beyond A’s reach
ADFDREMELN
=beyond the reach of A
& within A’s reach ADFDIE S FrIZ
=within the reach of A

— D TEEH - BR5R] D beyond (&, $FIZEERIX - BEX T [~DuIZ[D]. LHZ[D]]
EWSERIZHBZELHYET, CDHEE except TELMEZ ONFET,

(ex) Beyond that, I know nothing about the case.
ZOHIZDOVTITZOMIZIEE SABEY FEA

(11) by

by @ &l DA A—2lF T~DEFALEL TSI TY,

.©

by

f-& Z (& Stand by me. [ [FADZIXZWVT = FAITKA LTI EWVWSERTY,



passers-by (& [Z[EZ@BT HA — BITAl TT, come by [& AL [ZIE]EKS —
(FHREEER)FICANS] EEYET, by oneself & TBHDFIXZ[TI -V EY(E>
B)Tl ERYET, dropby IE TZHTEED > B & HEIUBEED] £H-T=DTY,
2 T~DZIEGEIZ] VWS ERDATERIL. I near, beside, about 22 EHEH
Bh, near KUY by DAL YA L-BRERT, [HaiEHEl e,
fal& 4 < BBEAHR)IZ 83 5 E LI DAY about (245, beside (& [EA(Z8HB)]
%K (by (FAHRER E ZIZTHHOTHULWY), 727 beside [TDWTIILLTOREE
[ZFE,
@D T~&tRBE]
(ex) Beside yours, my bag is small.
BDEHRBZLEIFZLDANUITIDELY
@ [beside the point[mark]] TEg VA, BEREFHLN
(ex) Your claim is beside the point.
EDERIFMITTNIZ
@ [beside oneself (with HEEE TR B [(~T)FHEENSD]
(ex) He was beside himself with joy.
WIEUTHZEN:

ZTATE DY [TIE, REL ST TADDEHFRNHYET,

@ MBfR1 D by,
1.M&E] T~nZIEZ[#]) T~DiiE<lIz)

(ex) He sat by my side.
WITFADZ XIS 1=

The residents wanted to move since they lived by the U.S. military base.
TOEERER, KEEMF S ITFA TV =DTE S LA > TV
B beside (& [~ LA TEDZIXID)] EWLWSEKRIZES,
(ex) The building stood beside the monument.

ZTOEMIIZDIESHEDZIXIIL o TV
2.[@8] ~DZIEZEE->T]

(ex) They took the path which runs by the stream.
WolNIDZEITERLEZT-E ST



3.[#EH] [~Z##EHL T [~Z@E>TI =via, by way of
NE@] O by MO HEHE] ~EFERLFEL

(ex) We came home by (way of) Paris[the new expressway].

FF=BIINN ERRHLTRE LE LUEEEREE > TRICIE -]
4.[DONDIGRT] T~%)

(ex) I caught him by the arm.
IO EOMEZ 1=
€ Tby hisarm] ¥ by an arm] &(FESHEVDTEE,

@ TFE& - Akl Dby,
EOBZICSH L, ENEEEHT 502 LRITD)=HIZIFAN LD [FEE HABET
T, TOEE. FTEFEZHNHDEDOEFHATENIFIALEZVLERSDHAA
DE, TIhH by D [ZIENZHDED — FE - Akl EVLVSEKRERT KLS(21
YFELTz by WFEZERTIHBE. TOHXDLSIZ, RADVELHILEDIZELEELE
LTI 13,

(ex) The young musician earns her living by teaching music.

FTOEVEERIEREHA TEFELTTLS
1LIZBFK - BIEFEK] [~TJ

(ex) The party traveled the country by bus[train, car].
—{TIINR[FIE, FE|TEDEZKLT-
Bby i [EFE - BIEFE) 2RIIHE. TOROLFHTEEFT 5,
(ex) by train[car/ plane/ ship]
HI|EE[/E/RA TR AR] T
by radio[telegram/ telephone]
IR/ EHYEEE] T

X goby my car X come by the plane

Ogoinmycar O come on a plane

byldFEEE L CORBEEZRT 1=(F71=H%, on X0 in TIE TE[FRITHENIC
FOTI ELVDRERLAGALY,



27K - BEEATAE)] T~I2&2oTY
H5 FE] ITE>TRILIDBERASELT-HEE. [ZOFER=FHA] &LV 532&
[S3RYFET, £Thb by [FEI 2RI LS51THYFELE.

(ex) by mistake FEMZ T
by accident {&2AIZ

ZLTEERETby (X T8FE] ZRLEFID. ChlEHd TEBMFITRHZITIGEIE
o IEZMRE = TOBMFEITAE)] M6 T,

(ex) Radium was discovered by the Curies.

SUYLIFFLY —REICK > THRR SN

toffixTd. THa)—%kF=5VVLEROEERNRE = BHEE[ITAE] &
HITTY, 4. EEEIL by TRLEIAHA, EEIL with TRLFT,

(ex) He was shot with[ X by] a gun.
RIIFETE-NT=-

tDEXDIZE. #HilE [Ef-hi-] WS FREZERSIEEC L-EEMNREEEEME
F)TIEHY FEA, BITEI LI=DIFFEE > AFTI 1, LIizA>TEEEZE
9 with ZFALVT) witha gun &FEZATH byagun EIFEXFHFA, LMALTODE
X Tl hitman (FEMEE[ATABITHY by HIMEZFET,

(ex) He was shot by a hit-man.

WIIFZ LEIZE -1 T-

Q &£ D by,

1HEDEE - RE] [~TH-oT) [~[2&koTY
FRICHDLNZE [FRI ELTHEAL. TOFRIUE-STITET DLEMTES
Yo TohD [FER=BEINIEE - RE) LLOSBHRMEFNFELL,

(ex) Don’t judge a person by his or her clothes.
A= TAZHIY 573
@ judge Aby BT IBTHL O TAZHIET B o
A man is known by the company (that) he keeps.
NEZDMHEIZE > THIETEN D
— i Z BRI ZDOANDFH)H O S



2LHID by (EZEIFED by TIEEL\DTEER,
It should be measured by the same standard .

ETNIER—EETEH ONEONES

2B T~FHT) [~EfIT)
ShiF NEll 2K by s [HIBEZEET D1 LMRH(LIRED)IEHh =1
NDTY,

(ex) They sell eggs by the dozen.
BUFHA—RFEY THD
I was employed by the month[the day, the week].
FhFR#E[B - Bl TR

[FEE - & [~1f=1F1 T~F&E]
cht L@l 2RY by AN [HLIREEEET 51 EMRMIRE)IEHh=1
NDTY,

(ex) Sales increased by 40 percent last month.
S RAIFFEY EIFAM0%IEm L 1=
The student missed the bus by a minute.
ZTDFEE 1 HENT/ARIZRY BN
Jack is my junior by five years.

Ur v IIHREY SRmETL

@ THARR - BRFE1 D by,
HOHHEEN, EBELLDIRZID [Z(F] TERID, ELVofzA A—UhD by
THARR - RS &KRI £ 5ITGYFE LI, BHRBIICIE T~FTIZ(H)) £Lof=ERRIC
BTYFET,

(ex) I’ll finish the work by[before] eight o’clock.
SHFETICIIEEEHRAFET
by & ~FETIZE EVWSEKRT, HEIBRRETICHITLEMED T - #
BRI ICERLNHDDITH LT, until[tillllE, T~FETI EVLSEKRT, H5
FrmR = COBME - IRRED THklt) ZEIKT 5.
(ex) I will stay here until next Sunday.

ROBEAZE T »EZZITWVET



(12 for

for D %] DA A—lk T~OARIZFEN>T] TI,
ZFAT for 12X, RELBSDDEKRLHY FT,

@ AFE D for,
1.[AF] T~f72D) T~[ZAh->TY

(ex) Columbus sailed for India in the late 15th century.
AV JRIEISHEEERIZA > FIZRN>THIR L=
The train for Osaka leaves in three minutes.

KBATEDINEIE I THFET

2.[Hmk - XFF] [~I1ZEmL T

[~[2EZMEITSH] BRI EFAIRK, FNXEFRETE) [~ITR¥T 51 12D75H
VEF., ELVSEFEDHETHD T~IZAMS] &LV for ik, TERRLTI &
DA A= EDEABDTY,

(ex) Are you for the plan, or against it?
HIEIFETEIZERTI A, RATIH
S T~IZ/Rx LTl [ against TKRY,

S.[MEm - MR] [~I1Zx LT
ZDREANETE - BOD TRAMNS ] 4 A= o COERSEFENF L=,

(ex) Nancy has an ear for music.
FU—FEEIONS
My sister had a taste for classical music.
Wl 53y O BEEDBEKMNH o 1=
He was named for a great golfer.
BITEKRGETILD 7—DERINb LA TEWE SNf-
€ be named for A T TAIZBRATEMFTONS] ,

@ B84 D for,
[~[ZRMD 1 EWLWS T &L RMNSEARE B8] &5, HHWNIENE RHT
W3] EVWVST=EBRRICDEABDHITTT,



1.[BH] T~Df=®IZ] T~DBERITI

(ex) What did you do that for?
AIDF=OIZF AR EHE LD
I’'m saving money for studying abroad.

FNFBFET -OICITEL TS
2.iBK] [~D1=HIZ] [~%RDHT]

(ex) He has been looking for a job.
WIFEERL TS
The woman cried for help.
ZORMEFKRETEITZRDT=
The ship came into port for water and food.

Rk E BRI EEAALT-OIZAE LT
3.[FIE] T~Dt=IZ]

(ex) He gave his life for their country.
WITEDT-HIZdn 1=
He works for a broadcasting company.

WIIHCERBIZENDHTLNS

AR - B - EiE] [~F57=0I12[D]] T~I5ET 5]

(ex) These things are not for sale.
NoDELDIEIEFTRTY
I think you’re just the person for the position.
BEIZTDHBIZS > TOFOANMIZEERS
This is a good location for a restaurant.

CZIXLR bZ URIZEDERTE

® T3« 3—)L)1 D for,

AAEET TOONT =i 5 EMERITIT>TELLY HEWWWET, 2FY0O0ESE
BARE & SHRATBE S RIE A 2—ILIDMEAE LT, OO% ROHTI LW\ShITTY,
ZIhD T~%RDT) EWVVS for A T~EFEHRIZ) T~TRLTY ELVD TR
A a—)L]] OERZF DL DICHEST-DTY,



1.[5H - RIE - #jBN] [~&B1EAIc) T~ LTy

(ex) I bought the DVD for twenty dollars.
FAIFEMDDV DZE20 FILTE 1=
I’d like to change this suit for a larger size.

FAICDRA—VEREGHA XD ERBLI-L\DTY
2[R - KA - KK] T~DRDHYIZ]

(ex) He paid the money for me.
BIEFA K> THh> T iz
He uses a saucer for an ash-tray.
HEHMZERKMDRHYIZESTLVS
The letters UN stand for the United Nations.
UNEWS XFFERES TR

3% - & [~& LTy

(ex) We mistook her for a waitress.
BB E DI — LR EFENZ T
® mistake A for BT TAZBEMHEZ D] o
Do you take me for a fool?
EZIEH=ER>TLS0ON
BtakeAforBT AZBEAET] TAZBLEREZ D] -
The man was given up for dead.

ZDREIIFAELDEHELHLNT-
@ TRHEEFER] D for, [~DI=HIZ[FED T
UTDHEXFERTLEEELY,

(ex) This city is famous for its beauty.

O#EIFELSTHAE

ISR TCofEi=%=LLy WS 2ETIR, CDELSIT [REEER)] D for
[F T 3—)V)] D for MoFERLI=HLDLEDTY, =12 NREEFEEH]] D for (X

(Dfor this reason(Z 3 LNS EBERT), be famous[known] for & LN oT=iRZE U XAIMIRIR,
@ rEhs) THT D) THT L1 MRS D) LW -EIIROBE



TLIMEZF A, DFY TER - FHO=HIZ] EEDFZEIE for (FALVT.
because of, on account of, owing to L EZFRALVET,
BELEHIC T, for StV~] T MEVSDIE~ZBTE] EVSEHDOEKRE
TITRELNH D,

(ex) It’s going to rain, for it is getting dark.
RNESTL LD, EVLVSDIFIELLH>TEE LM BH

CHISHEERGEAD for . EBID K SITEHID V< (OFTRYIbN, XHET
mll\éo

(ex) The driver was fined for being drunk.
D RSAN\—(IEEEERE LT-=HIZSiE Rt ohi=
He blamed me for the accident.
RIIEHDOERIFRIH S EE ST
€ blame A for B T IBOEHTAZIEHT 5] .

® T&ap] o for,
[~AERMD TS Difor D [#%] DA A—DTEH, [~AEH2TLVS] &L
ST EIFZTDRNERETOH M5 (TDOEADNHITTY,
2 for DRT1TE - MED MAR~ER] 2RICESBRRDEIMIFELER
%,

| Bz
| e EAR ST O[ZEA]

for

Il
#afH

1.[EERk - BHE] [~

(ex) Nobody had visited the place for centuries.
#HL T DG LGN o=
Tim has lived in Japan for three years.

T 4 LIZ3EDREBERIZFATLS
2[EFEDEE] [~Ixt LTl T~IZBL T T~IZLTIE
(ex) As for me, I prefer to see him.



FAFESIMEE S LML T WIZRLV=L\TY

SasforAT FTAICEELTIE &
Parents are responsible for the education of children.
BT FHOHE X L TEELDH D

€ be responsible for A T TAIZXH L TEENH D]
He is smart for his age.

HITFEDENE

€ for one’s age T MFEEDEZIL]

It is warm for this time of year.

S ITAHICLTIEBEM

3. for A to do[B¥]~1 DM TAEANDE®RLDEEZEEERT, AN~T BT E[F=0HIC -
Dl »

(ex) I have work for you to do.

Bl2P-oTEHLS5HELHS
4. [every, each, #Ea & HICHWT] T~ LT T~IZDF]

(ex) There was one Japanese passenger for every seven American.
FEIE7TANDT A ) AN LT—ADEBRADEIEF= o1
Use three cups of water for one cup of rice.

Ny T—HDEKIZDE, Hy TIHDKERNESY

(13) from
from DEKRA A—TlE EGD\LEENSENE)] T,

o
Ry =1 from

FNITH LT to [T TRRERANANDEE)] ZRLFET. TOTHELAD from A to
BIX TAMSBET(®)] £3HDTY,



(ex) How far is it from here to the station?
CIHRERETEDL LL\DEEETY A
I works from Monday to Friday.
MIABONOEEFTEHEFET
from beginning to end
MOMBHRYET
The patient is getting better and better from day to day.
ZTDHREFBEZESTRLLGSTETLS
from time to time
FRFHT
QEBIDELS12. AL BARLAFADSZAIZ. BRMICHERZE DRI NS
LY
It is a (from) pink to red color.
ZTORIIEV I MO HRITHTTORES:
LEBIDE 512, BFADRNEAINTZOLALBEHT HHEIZL, from (&
LIFLIFEIREND,

FAME from (2, KELPITTIDDEHRLHY FT,

@ Ti5Fr - B - EEDRES] D from,
1R - HER] ~hi5)

(ex) I walked from the station to the hospital.
FLITERD SRR E THL V-
& from [X TiEs] #XRL. outof (X NEBEE] X7,
(ex) The man came from[out of] the room.
ZDHIFEEN B HTHKT
EHITIE. from (FEHEFERELTESZTVADITH L, out of [
[EBED)FMLIHAN] EVIERERT

2.[F5fH] - IIEFF - BE - [BROER] [~

(ex) The class is from 9:30 to 11:00.
ZTOREFORI 0NN 1 1HETTY
©7-12 L start, begin, commence Z2ED MMEFE D] &LV EKRDEETIE
from [(FALVLNELDTIE,



(ex) The class will begin at[ X from] 9:30.
ZTDYSRILOBES ONMDIREYET

3.[ZE1L - HBDER] [~

(ex) The weather is going from bad to worse.
RRIFRRBLGES2TE:

@ rHjFﬁ-J G)fromo
1.[HERT - 2R - B3] T~hvin) T~HEOD)

(ex) The phrase is a quotation from Shakespeare.
ZTOEEF LAY RETDERMNODEIATHSD
I’m from Japan.

FFEREFENTY

I ordered a book from America by international telephone.
EFREEETT A ) AITKRE T LT
€ order A(H) from B %) T TAZBIZENT 3]
Ml Tabook is from America] EZEZ B ELWY,

2.[[78 - #84] [~vio) T~T)

(ex) Flour is made from wheat.
INEMTINENSIESND

3.[RE - A - Bl [~hnl [~DF=6)

(ex) He died from the wound.
WITZDEMNE & TRAT:

The captain of the crew acted from a sense of duty.

HRIIEHERTITEILE
4.[FIMFOIRRL) [~ oHET D &

(ex) I can tell from the way you look that you’re keeping something from me.
BEORBEMNOENFAMMNERL TS EADD D K
Judging from the look of the sky, there’ll be a storm soon.
ZERFRD DHITT D EF LR EANKDZSH S

— 4 4 —



@ 578t ?D from,
from AY [0 ZRIDIE FEEAMNLEIN TN ] EWDSA A—DDFETT,

1[5 - BRE - 8] T~ o] T~ )

(ex) The prisoners escaped from jail.
ZDIRNEFRRIR L 1=
If your bad tooth is not pulled out, you will not be free from toothache.
REZHENEVNEEENESELLBTLED
The father took the knife (away) from the child.
TDRFTFHEN ST A TEERY HlFf=

2.[41 - BALE] T~Mis ]

(ex) The heavy snow kept us from starting.

REDT-OFEFHFETELGEMN o1
SMHEE - XAl T~Mvio) T~&]

(ex) I can’t tell crocodiles from alligators.
FATO AR AIET ) T—R2—DREBIHDHVELN
tell Afrom BT TAZBERE)RIT S
Today’s Japan is different from what she was in the prewar days.

SHOBARTHAIOBALIHES

BEIZE &> EThoT- from DFEEZEZBNALEL LS,
L ERTEFADERAIZIE TREADFRE)] AESEDTI A, from DEAIZIFE MEIFH
[RIESAHREA) HENBEIMBIENHYET, FIZHITTAHAEL LI,

(ex) The orders came from up above.
ZOMmBIELENLDEDIZ T
You may take one from among these.
CDHM5 1 DE>TELALLY
The moon came out from behind the clouds.
ANEDERALM LINT-
A snake came out from under the table.

—EDANENT—TILOTHLENT-



(14) in

in® [ DA A—JlE T~DHIZA->TWVS] TT,
DFEY Gkl - FEMIDEEN-HLOOREIZNE] 1 A—JTT,

in

FAE in[ZE, RELBIFTIDDERDHY FT,

@ TER - RN O in,
1.045fF] T~DHIZ[T, DI

(ex) The hiker fell in the river.
ZFDINA H—HNTEBT=
Our cat likes to sit in the sun.
S BEOBITVET=IF > THWFES:
Japan is in the east of Asia.
BARET7 7 DREBIZHD
2 in the east of A [E, in Y [~DREITLVD] EVVSEHREDT, TADH
ENCRICAIEY DG > ADRENIZ] EVSERIZLED, RITREE
UTD&L 12735,

5752 on the east of A E LN T=17E., onld T~ L T(HS - Ly
B) EVWSEKREDT, TAQORIZELT®HS - LVD)— ADOEEIZ]
EVWSEKRIZHE S, BITREE. UTDOKLSI124H5,

\

= ]

N




(ex) North Korea is on the east of China.

JEREHEPEDRAIZH D

ZhIZxt LT to the east of A E LN T=15E. to & TELER(BAYH)IZ[M
MO TOARME)] ZRIDT. TADLENTORDAIZ— ADEA
21 EWSEKRIZHS, CNBLETEREIE, UTDLS(124H 5,

(ex) Japan is to the east of China.

BARIHEDORAIZHSD

2.[751A) - EE]
LTDZERZE, IXTinAAYET,

- () the direction of A ADAMIZ
- () all directions PU5/\AIZ
£ to the direction &IFESALY, to ADAIE TRES(BRIML)) L7455 E
DHK %, [AME(direction)] [FERERTIFELMST,
TlIIGE in ZE53MENS E. TOARAEZ—DODHELTELZ, [%
DREEAR)DHRIZFEMHT] EEZDDTHS,
» The sunrises () the east and sets () the west.
KETEMNSFY ., BITED
& A D] % from the east EITEHLELY, HELED from A DAL THE
Rl LGB EDNLK D, TH] [EKENFR DR TIEAEL S F=(EFk
(2 TA) [EKREEAED TELER] TIXEULDT to the west EIXEHELY),
in Zf# S AL direction DIFFERLT, #a. BELvofz THAL %
—DORELTELZ, [FOREAA)DHTLELNS - L] EEZD

DTHSo
- [ often go fishing () the river. (X K& <JINZEIY 120K
SIOEXIZDLTIF

I often go | fishing in the river
N




EEZTHLWESS, ZLTINIE. ZD go DFERT

ORIC ==vaT>Y 7 (%

@ TELGETT 5))

@ N(BHAHER - HERICETORS - ED]
A A—=TDSED, @D go LEBLRADEWLNEAS,
% L go fishing to theriver EED &, [HIY ZE LIGABIIFETITLC
EVWSERRIZIE>TLE D,

in (& MPIZ[Tl EWSEIEZRL. 5D25(% NEEBIDAM] ZRSiLN [ES)
DAR] ERIT DL, EERHIZ into)DTTH,

D ENBEHIEH)-EMEFFRT dive, fall, jump, put, throw, thrust, break, cut, divide,
fold, rise, set, go, come %k & MDEEA
@ direction N4 :H

EHIZAWWSN D &, into DIRYIZin A LEEIDAMR) 2RI ZEABHYET,
ZDIGA. BELYBERE LTOREIZEGELAHDEEAFTT,
f=&ZIE

I dived in the ocean.

(.
I dived (into the ocean and was) in the ocean.

D ( ) BB hEIMI=RITEEZAETT ., LB AA 1dived into the ocean. TEH ( [F
VAL | MEICERABEIMNDLDD)E LEKIZHZY FT,

3.k - ALK [~ZHIZDF T, ~ZEALTY
L, TR ORbYIC TR NET, [EREICEFATNG] &7

(ex) You look most charming in your pink dress.
BRIEVIDFLRZEDE, ETLHBNINICRA DK
I passed a student in uniform on the street.
HlRZE - EBY TINEST-
A woman in white spoke to me.

BROZHEDFAZELMNFTES=



4.[BRE - &fF] [~D>5HTl [~DET) [~IZHLVTY
HHEHREREL T, [ZDOHT) EWVSEKRERLET,

(ex) One in ten children has flu.

IOANDFEEDS B 1 ANEA U TILT U HFITHhh-TLNVS

@ MRRE] D in,

1.MRRE - IRLE] [~DiKRET) [~DIKRDF T
“hix ITHAREDRIZEMTINS] ZEEFRLET,

(ex) The mother came back in a hurry.
ZTOEFHILIZENTRESTESZ
He was in despair when he failed in love.
KALI-E ERHTHEELTLV:
Father is in good[bad] health.
RIFEERTY REREZEFL TLET]
In tears, he confided to me that his wife had left him.

RIFERDENE TIT o= EIRENBIZFATFT BT =

2.[E8) - WFE - BFE] ~L T [~95&LEI2)
NUF THLHFFREDHIZNDG] CEFZRLET,

(ex) My brother is in the navy.
RIFEFEICA>TWET
He is engaged in trade.
RIIEZIHEEZLTLD
I spend a lot of time in studying English.

FhlE% DR ZZEOMEICECLET

3.[A4K - BeBll] [~z Tl T~ZR LT
NF1 DD Tz NEF] R TZ0HT] EVWSEKRERLET,

(ex) The campers sat in a circle around the campfire.
Fv N\—T=BIXRDORAY [CHEEE> TES T
The dictionary is in alphabetical order.

HEFIT7IL I 7Ry MEIZE->TWS



The girls stood in (a) line.
ZDF=H6E15|2HATL =

AJTEFER] - MH - §5E - B [~T) T~ZALT]
[~EWSTERFRDHT - 2E>TERWNWTD)) EEBLEL

(ex) She made a speech in English.
WZIFEEBETRE—F %L
He whispered in a low voice.
WIHEVE TS SOV
Do the task in this way.
ZTOHBIFZALGSSI[CABHETIHROYLRSEL
I wrote it in ink[pencil].
EENZTA VU [RE|TE LV
8 in DEITH L THEFER)) 2RI LHIL. way, manner, fashion &,
F-inDIFS. [HFH - M) 2RI BAZRSICMD, TLTEDS
FIFTAIELFR OGS, TDEBIE. Thi EM - M &LTE
bAi. TOEAKMG TH) ZEH L TLVEW=8, 7=h5 ina pencil &
[ZEHT. inpencil EES,
BLER( [~Tl T~ZRALT] )TYH. BE - FERZEKT D)with &
BG5S, ink [EEBLIZLTHERAIERFLEDT

He wrote with ink.
TLWLDEA, pencil 72 &, AIEAFE L TEDN S L OAKRIIZEIZ(E
He wrote with a pencil.

&9 %, TOEAL with DIFE. pencil  NEE] ELTOXEYZEFD
BRI Tl 2EHLOELASNLTHD,

Q T#E] ? in,
hiF THEH—EDERBERIDFT] LWVS52ETT,
1.[H#ARE] T~(@)5 B2, ~DREIZ) T~hh>Tl

(ex) It was cold in the morning.

FIIEM 1=



My daughter returned home in the evening.
RIS FHIFHOTES:
I learned Korean in a year.
1 R CEERZHICOTELE:
The population has doubled in the last ten years.
ABFEEI0FRIC 245I1IBMLF L=

2 [EDA] [§hb~%IZ] T~hh-oT)

(ex) Call back in an hour.
(Eho) 1 BERICHT YR UEREZE < =S
2 ISH5 1EEORNIZ] W52,
It will be finished in a day.
ZTNIX1BTTELNEASS

3. [~DEINS>HTI

(ex) This is the first time I’ve met him in seven years.
WIZE>T-DIL7ESY 1=
S I 7FROFTHOT] EWLVS T E, D in T first,last,only OEE
& EHROETHL LGNS,

£
[=E%

&R, ATERAD) BMENMEINIIER. BlFE LTRLLNS in DFIZE 3 DIFE
BALELED,

(D Miniskirts will be in this year.
SEIIZIZRAD— ARITT 555

(@ Watermelons will soon be in.
AL AL ST CEYTY

@ Is Tom in?
FASAIFTHEETI NS> LOWLVETH]

@® in (& in fashion 0) fashion DEME T, [FRITTDH. AKDHDI ELSEK,
@® in [ in season O season DEMRT, [ATHD. BYE] EVLWSEBEKRTT(CNIDE
D in [FFFREEELRGEEIND),

Z O in ARG E L TRADFIEI N, in thing(FRITUDED) ELot=FEhh A%
ShsdEBLHYFET,
@M in (& in the house[office] @) the house[office] NDEIE ENT-HITT,



(15) into

into [(IXFEY lin+to] » [H&] DA A=l [~DF[RERI-AS] TITREEN

N [=]
out of),

into out of

ZIhD [k -8 - 58 - F2E - %8 BEOEFRNPELE LT
DFY inlZlE TREPZEEFE-TLNVS] ELVD TEE DA A—UMRHBDIZREL. into
(& T~DHIZA-TL ] EWVD T8 DA A—UHBHEINDTY,
FAT into [, RELHITFTADDERDLHY FT,
D TREP~DFEE) - AME1 D into,
1. 357 - ZfE - BRIOHBRADIEE)] [~DFHA[IZ]] T~~] [~[Z]

(ex) The police went into the house.

ZERIIZDRDHFANADTULVDT=
EMEA > TUWIESIDA AR LA SN TEREEN S & Edin, DFEY go in
AT
They looked into the sky.

WoIEEEDEE AT

She threw her ring into[in] the river.
R&ZIEB S DEmZ )3T AAT

When young I worked far[late] into the night.
EWIAIITAITETHEELT

2[HDIREDHADFEH)] [(Fx - EBBEE)DHA]

(ex) He ran into debt.
HiEEx L1z
8 MEEDHIZA->TLE-=] EWVS T,



She went into business when she was twenty.
BEZIE—+RDEFHIEERICA o1
They entered into a five-year contract.
o3 5 FEIEHEAT
@ NEARICAS] LWLV SEEIL enter AGERT) 72H%. T35 - BE) Lo
[EEN R T BAIRITES L enter into A E755,
We got into difficulties in a foreign country.
FAIFSE THREEIFE> 7=
2 MREE) D&Y THa>TLVl ELV3BAIRin 21\,
(ex) I was in difficulties.

PRI Zfa>TUL V=

3. [fTADHR] T~%]
[ZDCHRIDHFIZASTINC ] EWVSETHML, TR -E#ELL] &S =a7
VANEENFT,

(ex) The investigation committee inquired into the matter.
HEZERFIZDEHER~T-
The chairman didn’t go into details.

sl SEEMIC (TR Cam o1

@ &1t - #55 - $£2] O into,
BIRMIZIE T~I2(5> T, £o70)) EWLo=EKIZHYET,

(ex) When she heard the news, she burst into laughter[tears].

ZTORMLEZENT, BKIEE > ERWVELILIEZ L]

The mother divided the cake into three pieces.

ZTOEHIT T —F % 3DI2H 1T

In the exam, we must translate English into Japanese.

HER CIIEEEZT AAGEISERE R hIEE o7y

The king turned into a tyrant.

FIIMBHEICES LT

The rain changed into snow unnoticed.

WODFEITHRIFEIZE 1=

S—RRIC into (X, HEIYABIDMIEILT B EERTH. 0 [X1D2DHD
DIREDEILZETY .



(ex) The drizzle changed to a heavy rain.
INAYARREY (27507
John persuaded his girlfriend into going to the movies with him.
DaVF—HITBREERICITC S EH—ILT LY REERGLT-
& persuade A()) into doing~ T TAZFHBLT~SHES] , TDinto
[—] EWVSEEBTERED, #IZ TAZHREFLT~IEALY] (X persuade
A()) out of doing~, out of [ [—] &W\SFEFTERE S,

® &3] O into,
BERRIZIE T~[258 D> Tl ELVo=EmkIZH Y ET,

(ex) A boy bumped into me.
DEHFNZ FRVESRLHI=o1=
The car ran into[against] a wall.
ZDHE(FEE S DM 1=
€ into MIHFE. WEYD hIZAY[HY] ALY TER) LY (788
LI=YT BT ENEEEINSD, against [TlEB & against D [[RFE] D
A A=, BIWIIZ TE-oTITREND] ELVSERMNEESINDS,

@F D,

1. T - BB - ZEELT) TEALZERE->T
ZhiE T - BOHRICTIEFLAAYIAALTI £S5 2ETT,
(ex) She’s very much into jazz.
HzlF P v X ZZHIZHE-TND
My sister is much into women’s soccer.
S BDKITZFT Y A—IZBRIZHEHTLND
2. [~%3&|>T)
CNIFBEDREADR AL LNET,
(ex) Ten into two is[equals] five.

10%&152(F5
=Ten divided by two is[equals] five.



(16) of

of D [’ DA A—=2ED TFE - il @ I8t T
TORTRIZANOAYPTNTLEL S, Aof BDAA—=TTY,

B = 2{k - K(ifn) - [REA - fiEH
FA = —ERERS) - #5R - FiEY.

DEAREAILL TLET,

@ @
.
1.(AMRNIBIO)FRE L TLYS 3.(AlBM)DEEL TLVS
2.(BhRMEADFTE L TLVS 4.(ABIR)E LT=

ZATE of IZ[E, RELDITTIDDEHENHY FY
@ TFE - Bl D of,
1.[FrEIRRE] [~

(ex) The handle of this pot is broken.
DRy FOESFIHENTLND
2 MH-oF] (X TCORY b ITFABLTLSHD, #IZ TCORY b A
[ >F] ZAELTWSELEZ D,
Tokyo is the capital of Japan.
RRIFBARDOEETY

2 MEHMERR)) F TEX) ITRET 500, #IC TEX) A [EEERR))
ZAMAELTWWSELER S,
cancer of the lung

sz
Hy

& i) oIz &) AHdhI+T,. Tl (& T (SRET 2%,



2.[FiE] T~HFELTWLS] [~D]
FAof B’s] M TRVLLNEY, TAoffiERAH] ELGb52LbHYFET,

(ex) a friend of the writer’s
ZTDERDEANDIHED1AN)
€ a friend of the writer & Y £ —fi&f7%2&KIR, one of the writer’s friends & E LY
]z onsd,
a friend of mine
HDORADIANDIEDTAN)
€ one of my friends DEKRT., THEFEDKAFIET Z &IZ4H 5, my friend &
B2 L. HITHEDRANEET C&ICh5,
a portrait of my mother’s
OBAFELTLDHEED S50 110)
QBN ZHEL-BEBED S50 110
€ a portrait of my mother [ EZHL-BE&E] .

3L - HE] [~DH T, ~DS53ETD]Y T~DED] [~DA-TLS]

(ex) Three of the boys were late this morning.
BFEFEDDD 3 AHSEEX L 1=
€ lthe boys = &f{k] [lthree = &% - —&F1 DR,
I bought half a pound of tea.
BREFRY FE-T-
€ a pound [& tea D—ER(H), B CAHIE LT apiece of, a touch of ZEEM
HB, bl FEROKRIZIE T—Dh~] TDED~] &, BERFR
[ZERT DHVEE,

@ I—éj\-l%ﬁj o)Ofo
1.[EE%E - 7B - BREFRIZF]] [~ o@EEn Ol T~ZBR0TY

(ex) His house is within three miles of the station.
EDRITERA > 37 1 ILDIERERNIZH S
Young animals will soon become independent of their mothers.
EIDFHE LI, CEICERMNOMIT S5
€ be[become] independent of A T TAMBIET LTULVR[TB]I



The thief robbed the old lady of her bag.
EHEIEEDZIRANOHEE ST
2robA() of Bl) T TANGLBZEES] . AZESTANG)BERIET S
EWVS L,

2.[HiF - #R] [~mhvio) T~?)

(ex) She came of a noble family.

BEIIEELGCRMDHTHD
3.MH - ZEHR] [~T) T~hi)

(ex) Water consists of oxygen and hydrogen.
KIFEER EKFENLTETLNDS
The desk is made of wood.
C DHLUTARELS
2 AER) is made of BE#HH) & ABEE) is made from BURF) & DELME,

of (& T8 &LvoTH, KITIHFT] & DEEBREANALY, & ZAA from
(& T#Em] ZRL. ALBEDIERD of DIEA XYY 2 EXELEEN
T3], £IAHAMELEAST-EGEH 5 BIRFDIBEN TN, D
FY AZRTHLIRDEHIONSLELMEEIC from LA,

(ex) Sake is made from rice.
BIEHAKTTETLD

=M\ 5 This desk is made from wood. EIFE Z ALY, T A is made of
B DiFEIE. AZR TITOMEHLHOMINDEEIZAHLVA(A & B &DFEREA
JELY), FEHvS Sake is made of rice. EIEE ALY,

4[JFRA - 3BlH] [~Dt=6) T~T]

BAHMTARZEIAGHTER[ELEIEWS Z &K, BEARK RREHER] D
BHRIZHY 550 TY,

(ex) People died of fever and starvation.
ARIFBEZEREDT-DIZFEATZ
Q@ MBALTE =FE] TARDRAZ =R
The girls offered their money to the orphans of their own free will.

DE-LEFFEESOEHERTIMRECEEEZ5AT-



2 W& -bmBEHES =FE] [WRE-6MRbICEEEE5X

T:: t = %ﬁ%] o
F DA,
1.[BHE - £&] I~IZOWWTIBIT )1 T~DRIZHENT]

of & TKFTIHFRIMSEENT) HTEREDERLETH, KItiHFT] & DiEsE
[FELV =8, KITTDEESIZT > TOET(—EpEF->TLB), ZIhn (KT
[DBEET D — ~IZDVT] EVWSEBRMNELFELTz, talk of A(AIZDUNVTEE
) D of HEMNFNIZHI=YFET,

(ex) They suspected him of stealing.

BAZECE) L TR Z 5 o 1= — Wb (TR EBADEENZEMITT=

SLEFIDIEE. about TIE MEEEI) TEAMIHFTLEL. [FEoTW
21 EVWSBEREMTALY, suspect A(A) of BHE) T IBOZ &ITEL

TAZED] L1325,
I heard of the event last week.

FIFBZDEHIZDOLTEIZLE:

QhearA L3 5L, EEADZELF/E-] L7155, hearof A LT HE
Mg7s ETREEMIDADZ EZEL[EIZT 8] £77d, Thld know (S
HHETIEFEY. know Al TEEADZ EZEZEH>TLVS] | know of A [,
Mg & TRHEMIDADZ EEH-TWVD] &5,

His talk is always of baseball.

BOFEFINDBEFHR(IZDNTD &2

2148 -] [~n) T~DiEEZE o712
lof+#:d] THERGZERLT, T~0) T~DOEEZH o171 EWLVSERKIC
BHTENHYFET, Fiin - BF - BIK - ~HE - A& - B - "REFERIBHLE
RAWohFET,

(ex) He is a man of sense.
WIERRBID &H D AT
€ of sense = sensible, [of MR LFIIHBANET 51 EEZ L,
The discovery is of no value.
T DFEITEAMBAEL

£ of no value = valueless



They are (of) the same age[height].
W olER CEZ AR

3.[EAERAR]
FAof Bl DAZBEEHNE, RIFHEFALTEDEADHY ET, TOR, BHED
(B8Rl - AR LEAD ERRICR YV ET ., CNEEMBHRD of LEVETY,

(ex) the rise of the sun
BDH
€ The sun rises.(ANFRB)EEEZHZ Db,
the existence of ghosts
EDTFE
€ Ghosts exist. [ ENFET B)EEEHZ Hh B,
Newspaper reporters were waiting for the arrival of the movie star.
HERCE-BIETDREIR X —DEFFEZRF>TLV =
S TH#RERI The movie star arrives. B R 4 —HZIET ) EEZHZ 5
na.

4.| B HHEEHR]
[Aof Bl DAZMEFNLTEDHENHY T, TOHF, BHZDHEHLLANEH]
FEICEYET, CnEBREEHRD of LEWLET,

(ex) the education of children
REHH
€ educate children(Ft#HET 5)EE2EHZ 5N b,
the discovery of the island
ZTDEDFER
& discover the island(FDBZHRT B)EESHZ Hhb,
She has always had a love of traveling.
WEITEITRISHT 2BFZFF > TV
STHRERX love traveling(REZBT B)EEEHZ 5,

S5.[FEH&ER] [~& V5]
Bg & IE. BER(RITBEFFEREEDZ. MDBFR(XIFTBEFMEREER) LT, Al
DEFREHENIERAT HE LS RETY,
['A of B/doing~] DEHEDIHEE. TA=B] [A=doing~] OEKERIZ/ES
DHFFHHTY




1. TAofB:B&ULVS A B
(ex) the city of Rome

A—< OHT
2 IZofT=0—<] .

the news of the team’s victory
F—LBFIOMoE
2 IZ0H5E = F—LOBFI .

his habit of smoking a cigar
HROEHEDEE
2 MROBE=FEZRSI_ L,

2. TAof BADK S4B &
CHELIHMEEFECHY FEA, CDORIBOFHEIL A of B Z The B is like A.
TEWMEZ NS ETY,

(ex) an angel of a girl
RED K S340%
=The girl is like an angel.
this jewel of an island
CDEADESEE
=The[This] island is like a jewel.

(18 off

off D 8] DA A=Vl [GEE)7NEEl T, DFY [~ L(E2IDMNTINS]
TYGEIC off DREFET MEANLTLND) ZRI DM on), BL 0B FRI

I T 5 of EMELME, off (X of ZERDT-ET (LT NEE] 2RI ELNSET

ER

HBAFHEETE [SAIEATTT] EVVSBEDATIE. THEMSGELRIDEN

TW2 = KA EWVWSIERTI R, T REEHEN 530%4 7 THRET 5] &L

SI/FBEDA T, TEEMNS30%BENTLVS] EWLVS T E, FDf, —X27t 7]
[RAYFEATIZTE] HE, TRToff ) [RB] DA A—HhSEBETEATLL
S,

FALE offIZIE. REL DT T8 DDEKRMNHY ET,



@ T8 D off,
BHFMIZIE T~ oBNTIEINT EVLVS=BRICHEY E T,

(ex) I got off the bus at the bus stop.

FIZDNRIETNADBEY 1=

My father fell off the ladder and broke his left leg.
RIFFLIHELTEREEHLY-

Keep off the grass.

ZHIZASH

The stamp came off the postcard.

PIFEMNENEM S [EIA NI

@ TERR] D off,
BRIZIE TEEMLZEDOID)ZNT] T~DFFFNELT] EWST-BRRIZAY
*7,

(ex) The ship was off course.

ZOMIFa—REEFNT-

His speech went off the subject.
ROER LB o ENT=

Business is off this week.
SEIFEFTEAERTH D

I’'m feeling a bit off today.
SHIFDVLEEHABRCHYFEEA

His remarks are off the point.
BOFEEIFERANTNATIND

This pork is a bit off.
COBFEAIFDLWM-ATLS

2 TERLhDRENSENTIFTNTING] EWSTE,

® TRIE] D off,
BHRMIZIE TERGEODMSFITNIIZHS] THEETICAST=FRIZ[TL TGEBR
BEDHIZ[T EVWSBRIZAVES, COFE. THFEYRCELETI &
WS EHDADONET,



(ex) There is a bank off the main street.
AE Y h D AEETIZIE U S =PRI ZERITAYH B
The tanker sank three miles off Cape Ashizuri.
TDZ H—ITRIBIRD 3 < A JLHETIRAT

@ TIKHR] D off,
BRMIZIE TS - BiEE O FRAT, BT EVLVLEEKRIZERY ET,

(ex) I am off duty today.
FAFSBIEEETT
He was off work.
WIHI(EDEIMBEARATL:
S outof work (& TKELTI ,

® TZI5|] O off,
BFRMIZIE T~MBEYSILV T EWLVST=ERRIZEY 9,

(ex) Save up to 20% off the cover price.
ERARRIEMED 2 0%5 |1 EDHEFTY
Supto AT [EKT)AETI
I’1l take ten percent off.
(Effimn)1 0/ —t > FEIYFIELV-LET

® T - Bk - BB E D) - HPiE[fRIE]] D off,
BARMIZIE TAD)~FOHT, ZLIEZT] T~OREHLGLEST] ELVEEE
BRIZIEYFET,

(ex) I am off my food.
IBZBEZEZTOETRIIEBILH Y FHA]

He’s off cigarettes.
WITEEL TS

I put it off for a week.
Nz 1 BT L=

@ TLIHr] D off,
BEMIZIZESR - /KE - HREGEMN [UINT, JHLT) TiEFE->TI EWLVoT=ERRIC



TYFET,

(ex) She turned the radio off.
WEIESOFZHE L=
I switched off the electricity.
FIFESZY) o1
The light went off.
BAMNY AT > LIEA T

[5&ER1 O off,
BHEMIZIE T9o0Y ) [ZRIZ) EWVS=BKRIZEY ET,
LI EDH > oY, EBEIZ] EHE2=DTY,

(ex) He drank it off.

WETENZLEERAT LT
They paid off their debts.
®olIEEZFRIEHIL-
Clear off the table.
T—IINEENWIHF DTS

(17 on
on D ¥l DA A—2lE Tk T (REEBIE off),

< @
off

FAT onlZlE, KREL DT T2 DOOEKNHY £9,
@ Tt @ on,
1.35FrDERY] [~DEIZ) T~IZFE-TULVA] ~IZELTY

ISE2I25HET 5—

MEE LCSAVVNISEO TR THREAITENELVEE A, Fi- on the menu(A =



aA—IZEH-TWD)E WS- HHRMIGRIEL HY FT

(ex) The dog was sleeping on the mat.
KIE<y FOLETETL:
Look at the road map on the wall.
B AN TWHERMEZR T2y
Can you see the fly on the ceiling?
RHICBEOTLANINRZAFTIH
What is on the menu today?

& & D DERILIIA]TZ0N
2. EMN) & DEEfd - 458 - BRIFEF]] [~I20WTY T~Z&(2D0FT)

(ex) The man kept his dog on a leash.

ZTDONFIREVLTOLENTEL

She had new gloves on her hands.
WEIEFIF LOFREFITIEDH T

Her high-pitched voice got on my nerves.
BEZDOHESOEIFFADMERZEIC S H T[4 T4 T LT]
D MBI LIz >4 545 L1z] V5T, onld TEMSDLAS

B&53H(E)N] A A= EBHEELH D,
(ex) I pressed on the call button.

FAENILZEHRLT

3.8 T~DZIXIZ) T~IZELT. f>T1 T~@DA)IZ]
2EDETBHESITIFEL TS EVLSEBEDL on MMFEbbNWET,

(ex) She lives in a village on the frontier.
WEZIIEREOMIZEATLS
London is on the Thames.
A2 FUFTLRNDIFEYIZHDS
There are trees on both sides of the road.

EFROMHRI 2 (FARAMES > TLV =

ABFEDBDEA - B - §75%F) - EBERT]
[BHAHGFED)RREICEML T Hho OERNEFNELT -,

(ex) I always go to church on Sunday(s).



FAZUL DL BRIEICIEHBEIZTTEET

On a Christmas morning I got a present.

DVARADEHZHBHTLEY FEL ST

5.[ AT - STHEGERD] [~9 5 &(F <I2))
TAENWSHFEEEB LW HESEMNEREMIOEML TNV, DFYEHRELTLNS
HEC A1 ELVS5DE on DA A—DEELRBDTY,

ALLV\S5HKkE BEWLWSHESE

AR
UTHE

(ex) On my arrival[On arriving] in San Francisco, I called Miss Brown.

HUISUVRAITELETCITRIET SO SAIZEE LT

rOEXE., HoI7520RaITFEL] EWSTTAE, TTS5OUIAIZEEEM
(151 EWLVS1T8A & LTS, DFVYEFEIC) MEh - 8 LTULWADT
on hMMFEHONDEHI+TT,

6.[X%Z - 1&FF] [~IZXZ 6N T

TADBIZXZ 6N TLSIEEFL TS WSS, [BW - INLELEAY,
ZTDLEIZANESTHELTILNG] LWV M A—UTE LA BN, £ITonHfED
NBE0ITTT, KRB on(ZE TEMSDLIMDE IR &M A—PSHEB5
BHHBHEEVELA, HITTITODESH MHLBLLETFR[XRZAB]ILS5%
N FAA=DIEBIEL, onllEHBINDTY,

oA L
7 [&BIZ n. &KELT
/ e ﬁ&%ﬁf : 2 emi

(ex) She lived on a small salary.
BRITHTIEHEHTEL LTLV:
This dinner is on me.
CDYRBRIFEDE YT
He lay on his back.

WlEHERIFIZIEoT=



2 MEh(back)ZMEE D) A E LTHICHST2] £LV5 T &,

TJARHL - B - FE] [~([CE DT [~I2&oT. TH-TY
FAIEBZRBMEE], FHRELTRWS) EWDS5E, TBAERKL - B - FREQ
BUID)DLEICARFESTHELTING] EWVS M A—UTELADN, TTTHon
AEHONET,

7

®(A)

(ex) On what grounds do you say that is true?

HET=EE S VSR TENANELNEE S AL

The theory[story] is based on facts.
ZDERFENFERICE DTS

We watched the game on television.
BRIITLETZDHEEEHHLT-

I had a talk on the telephone.
BEETHT L
SFEEKRT by ZHLVT by telephone EHLEZ 5,

8.[BE& - XE - AR [~ HLT] [~IZAM>THEAT - EHR LTI
f~[ZxtLT]
[HEMREGDEDITH LT, Bl - FE - ERFNMELTLND] £S5 TEM L,
on [CERRD K SLTEHRMNEFENFE T, TORRITHT H(AH 3)FIH on TEREN
F9,

@ — @(HR)

on

(ex) It’s a movie on the Crimean War.
TNIED ) 2 TEREIZT DU TORRET=
He wrote the book on Japanese culture.

WIFEARZIEIEET 2R ZEL V=

The lady smiled on me.

ZOXHEFFA (R > OIREZ AT T=



Fortune at last smiled on me.
DULNTEARNTES -

The storm is on us.

EAE-STLVS
2 MHARRITET HARICELS — ~ITAM S [Ah->Tl &4tz

The intense heat told on her.

VDEVNBEIIEKIZI AT
Dtellon AT TAICBVEEEEZB(C1225] « COKSI [HEIHAR

[CERMET BAMN D] SEMNBNILELTERLALNSIEEH S,
[ am working on my new book.
FLORICHRYBATNET

2 on [& TRRICEADHINET 5 — FMRICEDERILEST D1 LELL S,
ZZ T work on (& T(#Eq - 155 - W& OICER#EER L TEIC —
~[CERYHED. BYLMD] EHofz. Ff- work on [ZIE T~([ZFE
5251 EWSEKRLHEN, hiF I~CEHEERLTEEN
(+51 £S5 2 &,

@ TRl O on,
[HE5ENTND)EDDEIZESTNND] EVNS A A—TH D on A TGS D)
BE 2RI LOILLGYFEL. BAEAMICIIUTORENHY FY

1[GEITHRDMREE] T~hT) [~LTNT - LV3) [fThhTULTEILTLNT]Y

(ex) They have been on strike for nearly a week.

W HFF1EER 54 FHPTHD

They walked[talked, worked, slept] on.
WolEFSEEEL - @S - BRY sl

The radio is on.
STADIMSTNS

What’s going on?
fAIAEC S THAF > T DDA

What’s on at the movie theater?
ZDIREEE TS RIALRENTLNDD

Don’t leave the tap on.

CoOZHIFT=FFICLTEIELT



2% - BM - €% - ] [~f=dI2) [~T)

(ex) I went to Tokyo on business.
FIIEATEREANT O
I’m on duty from 9 a.m. to noon.
FAFFRTO B L IEFFTHHICDOLTLET
Mr. Saito is on the board of directors.

FRKIFEE=O—8EE]|TY

(19 out,

out D ] DA A=l [HLHEH - FEMNSGOMNIES] EVLVSEMETT,
BEIMOIRELT THHZ@EA > TERUB[IET] ELSBEL. THHZHTLVS]
EWSIRREERI CELH D,
178 out (£, EXHTIFEIEE LTEDNS Z EAERRIIZZLY,

= LELFNED TEE - E8) ORAIZ)OS0OAYMAIIZLS DA T, out hARTE
BRIFIBOEZE D> TEFEY . BELGHFIZEHITFTHEL LD,

(1) The man went out.
ZDREIIHTIT-o 1=
(2) The man came out.

ZOBIFHTE=EFENL]

(3) The light went out.
BRHGHAT-
(4) The moon came out.

AbrEnt-

(1)&(2), 2L TRB)EGIFREL out ZF->TLVEN S, ZOEKIIER( THTITL]
o HTES . TEZS] © Hhb])TT,

ZTOEHIE, ELFLHFELZTO MEH - &8 ORAIZLT, 2S5 HHE0H
M 51 EnlE, GELFEMSRNUDZENE DTEZ S - (L)< D1 THTHITL]
EMEICRYET,



BIEELFOAILED THH - EE) OFMAUIZWT, HEHLDA(ZDEH - FEH
SEELFOVNBAINE) THS) EhE. GELFALRADENE HTkKS]
TS BEICEEDTY ., Chdout M—RERFDEREZFOLIICRALHHE
HTY, CoTlIbHbMYLT < ENE DRE(=HTITOM out) & THIR(=HTk
B)Dout] EVWSIBETRLTAHLI ERVFET,

259 %&. (1)3)1F HRE®D out] | (2J4)1F THIRD out] DHIENS Z&ITH B,

@ riEtHO) out] ,

(ex) He ran out of the room and never came back.
WIIHMENLEYHTELR->TI M o1
2 MEE1 SV YEERAG TEE) AD THTIT< WS T E,
John fell into a hole, and I helped him out.
DaVhNITEL-OTHITH LTS 1:

SLEHIE, S FEEESILENE(D 3 v EBROAICHIFHT DA D)
MHIRD out] DA, FEEND 3 VDBERITIL>TLSERNIE HRE
Dout] EHLEZD.

The radio is out of order.
D5 OFIFHEEL TS
2 [EEWIKE(=order)] W5 &R S THTIT>T) LE-TLS
KRB, COLSIC THE-] BRELTOREZRT L1 H5,
The miners are out again.
MKREBIFBUR PS4 XEPL-TND
2 MtZE] L5 [EEN M SHMIHTUVSIREE,
The Liberal Democratic Party is out.

BRREEFFIZT-o>TLVS
$»
2 BuEl HoHTULSIRRE,

The plane was three hours out from New York.
FATHEIE =2 —T—V ZH o TIRRED &L T AITLV=
He stretched out his hand.
WEHFEELHLL
2 N - SMCEb > TRIES T &LV out, CDIFE, ELH SN
s RAEIhE THIRD out) (275,

DESM LS — EBERA S - EHEEERFTTPYLL - PYRITH, BE



BIZ(OYRCY)] EGBIEBHYET,

(ex) When school was out, we played baseball in the park.
FROEOD & FREFAETERZ LT
DI TOFEINSH D - FHERZD.
They carried out their duty.
®iolEB b DEBZE R L= L&EIFT-]
We should fight it out.
BRIIREETHOIANES
Wash the dirt out.
BZET oMY BELEE LGSy
You must hear me out.
FhDED CEEREFETHEGS W
Let’s play the game out.
REFTHEEZRITLENTOASS &

ZDESIZ LERE®D out) 1F, HRIZEFOEFRISRELET, L OMEIZHIZEH
(FTHEL &I,

(ex) I'm out with Tom.
I R LEfFAL LTS
DRIFBIREEIN SHTLES TS,
Our calculations were out.
FEFEEENE L
SEBILHNTIHTILESTLVS,
The batter is out.
TEET O b
BIL—IUBHDIWNET LD TITIE B 5B BT L,
We were tired out.
FAZEEIAN BA RIENE > TUM:
Rout(FED&KSIZ IRL2ITH LY >TELS LD EWVSEKRIZHED,

The fuel was running out.

BREH I DN - TL V-
S runout T IWPENELWNB] , Tht THLYIDTECES] EWVS5C
&



Mini skirts are now out.
2 R H— MISOTRITENTZ
SRITOEFEDWNIHETNDENS T &,

@ I—H:IIIE.O) out]

(ex) A fire broke out in the middle of the city.
FHOFIDTRELFELT-
The secret was out.
T DWED M/t
Flowers came out.
TEDMEKL V=
Patricia married Joel out of pity.
INRYOTFIFRBLTY aTILERRELE:
2 I=Rhdpity)] EWLVSRRIED MEEE] Mo, BT HELSRERELTD
TENAS THTE=]
The teacher shouted out instructions in English.
T DHERFRFE TR ZUAT
& TWATEFORAZOIZTRTEI (out)d 3] , shout out [ TAUIF=LVE
EFEHUDRLCT] EWSH LY =BAEZICEFEND,
The branches of the tree jut out.
ZDRDRIFUAITFR>TLYD
2 MMZHTLS > RYH L TREHL TS

fthi<d figure out T [~ZIEET 5] LLVORENHYFITH. Sht THIRD out)
DIGHAT. [ERIT~DHAZIE>EY SELHEFNVLENSE D] - ~FHEET 5
Lo =hI+TY,

(ex) I can’t figure him out.
KEEFETEGN
Can you figure out what to do with this?

nzES Lzl YFTH



(20) out of
out of M [#xll DA A—DlE T~DEFRMSHANHTL S - HTLW)) TH(REEEX

into),

Z A out of [Z[E, REL T TADDEMRMNHY FY,

D &g - &l O out of,
BHFMIZIE T~DFm s~ T~D5HZ) T~ BB T WLV ERRIZHEY F

9, out of ADAIZHT=5 L DHARLASMTIEEIE. (goout ITEDKSIT) of A
[FERREINFET,

(ex) He came out of the room.
HIEHENOH TS
€ out of [& from & L THULWAY, out of (FAMNSHNADEFZ. from [T
ERZERAT 5 &I,
The castle is a few miles out of the city.
TOHIE, EOhLBAILBENT=E CAIZHD
The manager was out of his office on business.
XEENFEFETEHBRICULVEN o 1=
We talk him out of marrying the woman.
BRITRZGRFL TEDREFBIFT 2DEOHEET:
€ talk A(A) out of doing~ T TAZFHFL T~ AL » ThIX TALEE
LT~F 5 MDD ARICHRITS] VST &, outof & [
EEZBELL, BEAIC talk A()) into doing~ [& TAZFHBL T~
5], into [ T—=) EFEZDHELWY,

@ TEh% - [RE - BdE1 408 - Bl @ out of,
BERMIZIE T~mi5) T~T) EWVo=EBRIZEY ET,

(ex) She did it out of pity[sympathy, kindness].
RNAFEIE - \UIDIM WEIEENZE L1
I lived in a house made (out) of stone.
FFREY ORIFEATL:
He read aloud a few passages out of a novel by Soseki.

WITHBD/NRA > DHETZEFRITH L TERAT



@ T&EE] D out of,
BRMIZIE T(~D&EFE)EF#Z T [~D@EMNMEWEZAIZ] EWS-BRICHEYE
EP

(ex) Keep all medicines out of the reach of children.
ERITTRTHE-EDOFDEIEOFRICES LY
He is out of hearing.
WIEF =B D)EDEIELFTIZLNS
The ship was out of sight.
MRIFENRZ G Eo1:

@F i,
1. (HEE) DT 5 |

(ex) (in) nine (cases) out of ten

10M>592(T) [+H/\A(F)]
Today three out of every four Japanese live in cities.

$H. BAADSE 4 A= 3 ANEEHEI{FATOET

2. (B3 AHIRRE)ZBENT)
MRLT] ©in
[~BlEITNT) T~EERBRIZA-TY

(ex) He is out of work.

eSS Sy

We were out of danger.

a3 fElRERE LT-
3. [(—BFRI2)---h < %> Tl TARRLTY

(ex) The goods you ordered is now out of stock.
X WV WV ERIIIREEEYINTY
She’s out of food.
BxIIRMZTSL LTS

4. I~%%&-T] ~ZEEbHhT]
(ex) The poor old lady was cheated out of her money.



ZTDRNGERIIEZZFE LR ONT=

(21) over

over M [l DA A=Vl TEEMNLEANZEHELS K5 (DEFEE->TLSD] TY,

- (W OELIC
-2FBHTLS

- LEEAT #armH @D

@y

FATE over IZIE, RELDIFTODDEHKMNHY FI,

@D MTEE(Z - %)1 D over,

BRMIZE T~DEEIC[Z]] T~DLE@)7AIZ] TERYHLTI EW2=E8KIZE
YVEI.

Sover (X BNTELIZ] 2RL. TOHEE, BELT BLWDWARSZEL] #
BETHEELHB,

above (FELZEHT L GEAE) LADGE] 2RWT LEELEFBESELY),
on (& ML TLIZ)

(ex) The roof over our heads was very high.
BEEDOEREETEEN T
There was a bridge over the river.

ZDNNZITHEA DD D TLM=

@ T2AEES]1 D over,

BRMIZIE T~%28-T) T~—m@lz) T~DA%IZ] T~Lw 5% EWLVo=EkK
[ZhYFET,

DIDESITHEMI L L TOBEZEH(EBHALTULVEL TH)FEHbN S,
DEYELGS M w5 on, [2EREESKSICLTEAMLTLNS] 45



over &% 5,

(ex) Mother spread a cloth over the table.
BIET—TIY AR Z(T—IIUUDENT =
The flu is spreading all over the world[=all the world over].
HRATL O TILToHNEEL TS
2 LIFLISEIF®D all ZRNCENT [—EIZ] OEZEEDHDZENHD,

EEMLTHELTY [EEIT~ZES | EVSBED over HMEHONETS

(ex) The woman put her hands over her face.

ZDXIEITF TEREE -1

EER&ESIZ (R EAANIDITIBEST, ~ZFE-T) ELVSZEKRT, 2D over i
FondZEE8HYFET,

(ex) A sudden change came over Japanese society.

EADEALNBERtRZEE 1=

@ I~DLEEZT] D over,
CDZA,
1Y Z(~ 2R 5. HANED
2.HHEELFMZ HHEATLVS]
S.LURAIICEGRYEZ S, =AY S
HENHYET,

(ex) The plane was flying over the Pacific Ocean from Narita to Los Angeles.
ZOFRATHEIIREAN 5 AY 2D T LAEFTRIEED L Z@A ORATL
The monkey jumped over the fence.
HIVIET T VREROBA f=
We walked over a brook.
FZEIIMIZEFE=WTOEST-
€ walk through 12& TINIDHFESWNVTES] L7455, walk across F2 &
FEmy Tedy) VNS Z EEFTRRBICET. T (—AD)FEL
B(EI—ADENESZEERT LTS,
The milk spilt over the cup.
LMY ThsHINHT-



Over the rain, we heard the sound of distant voices.
MOEBLISES DADELNEI AT
I couldn’t hear him over the roar of the engine.
ITOUDHIEBBITHEERSNTRODE S C EMEA LA ST
2 [(EERENMN~EBAT o ~E YD EEDHREL] EVSEBRTS over
AEHNS,
My father is over 50.
I BORIES0ZEBETINET
82D over [E more than TELMEZ S b,
I am over the worst difficulties.

Fhl R 2 2R L 7=

He is over his illness.

BITFmETALEEL TS

@ T~DLEZFBZ =M S@DIZ] D over,
hiF T~DLEFBZ -] ROBERELTO R ITESRRIEMMI-ERE
EAET,
(ex) He said there was a magical land over the mountain.
DR C S (ENIZEEEDELH S EWIEE o1
B DOERTIE beyond EELHY, over IE MIEHEL LS55
[Z] - beyond [& A TUXDHDVETFID)) EWLVSERRIZES,

® IMEt) ME%l B2l D over,

1. & D over,
BRRIZE TofraEM)~K YU LTI TEENGEMN~KVENTI LV =R
BRIZTEY FT
(ex) Sam is over[above] me in the office.
Y LIS TIEIFRAD L&
€ above TIXHITHAIN ETRERZETRI A, over A5 & (EIED) BB
B AEKRETED,
2. [f&%1 D over,
BRMICIE T~I2ERLT) EWLVSEIRIZEY £,



(ex) Mr. Tanaka was chosen over all other candidates.

HHRREIthD T S TOMEM#EE <L L TEEN -

3. IXE2] D over,
BHFMIZIE T~FXEEL T EVWVS-BKRICEY ET,

(ex) The king ruled over his kingdom for a long time.
ZTDEEFRVEBSODEEEXE L=

man’s control over nature

BRISx Y 5 AEDZED

® THIR O over,
[~DEE(EREES LI o&1 &LVS THREIORE] ZRTIHES. over A
FnEd, BFEDHIZTIELALLGNDZ ENLZNTT R, EARMIZIE I~
DT o&)) T~ITESTI) T~hHRDETI] EVSEBRIZARVETS,

(ex) I stayed in New York over Christmas[the weekend].
DY AR AGEXRIOE=2—3—V 1% E LT
They stayed there over Sunday.
WoIXEEGENLD)ETEIITHELT:

@ Tt ?D over,
BERYH L THRYDOLICELDSRE HEED S, over NEDEHKRERT &S24
YELz BARMICIE T~LAEANS] T~LTWAREFIZ] EVWS-BRICHEYET,
wE, 559 -BRS1 ELVof-BEEHKICALLhET,

(ex) My grandmother often goes to sleep over her sewing[book] .
AL REIEE]IZLTWLARFIZSIESETD
They discussed the matter over our dinner[(a cup of) tea].

B IFBEZE LA L[ERERAEA L EDMEEH L=

[BEE] D over,

[~%CBH2EAZHKESITES > ~FD<HTL EVWSA A—=DTY, EFMIC
(& T~[ZDT) T~ZH{HT] EVWVD=ERRIZAEY ET, about & HEARTRERRRM
DIRFEPNEIHDNERRT D EMZVTT 1,

F 1= look over(&k < FN%). think over(k < EZ %) £ ZD over DILATY,



DFY [(AZERLEID60EH P DAENLRD - BZAS] VWD TE,

(ex) The family always quarrel over money.

FO—ZRIILVDEHEEEDZ LEIZTDODNVTELVE-TILNVS

ZD&ESICover KEIZTZERTIHS. TOHE ML

DI180E( TEE - 2AZES1 T2 YRS 1 A—D)
@B60FE( T~%H<HTY [~I2DVTY EWVSAA—=D)
R0E( TGL>TL\BEDIVEREIT 51 1 A—2, ki)
EWLND BTFENHDHZEITRYET,

© Zonthy ? over,

1.[5%5f - 87T - RIE]
MERI=. 22z, oMY ] h->T. FATI TH5—E]

over A [~Lw 5% —imh bk T — MIEMIC, E=2IZ, ToHY ] LBEADE
RERL=Y, BLT 920 —=#boT, FATI ERTOERERT ZEMN
HYFEY, BIZGOEDEIEH D) [EH-oT—-E5—E EREZRICLIH
VEI,

(ex) Think it over before you make up your mind.
RIDET BRNCEL K BRAIEE L
When questioned, he talked all over.
KITZMZE SN LM LEELT-
I read that novel four times over.
FAFEDINGRZ 4 [EHEY R L TEHAT
The game was over, and the players came home.
HENRY | EF-BIIFELE
2[FE] [~Ic&-T1 T~7T]
Bt - IUFITOVWTAVEY, §TIE on DANERETY

(ex) I’'m sorry, I don’t give out my credit card number over the phone.
YTHEBA, BETI LYY MH—FOESZRLLETFONFELEA

I heard the news over[on] the radio.

SSATEN=1—RER:



3.[457&E - EnfE]
IS DFET V=Y F L OERSHEFDN, FFRDGID)EE ZRT over DA A —2
EELGOTIDEMRNEFENF LT,

(ex) I fell over a rock and injured.

BIZ2FEFTOTEEE LT

4, I~TE|>Tl T~50D]
BEDOHADKI AL LNE T, over DEREEIDED S E,

(ex) 15 over 30 is the same as one half.
1581530(& 25D 1 TY

(22) through

through @ [#%] DA A—VIF [EIRDELDDHZE(—HIN-—ANEYIRITD] TY,

through

2 L@EBEMHEN] 2RI BIERE LT across H#HAH. Z6 SITREAFEE LD
_&EERT, TNITHL through (& T~DHZEEYIRITH] EWVof=A A=,

(D We walked across the grass.
(@ We walked through the grass.

DNXIE. BILETHEEDL I LH)XDEWED EFHNVTEBL TR,
QIFHE~KK. HAHWNIFNLULEDOEL SOFENEDLITTHEATLCREL,

Z A7 through [Z[E, REL RITTT7 DDEHKMHY £

@ @& - Eif) O through,
1.[GEEEME] (~Z@E->THEYIRTT T~hin) T~ZEHELTI
(ex) The train ran through the tunnel.



FIEE ko RILEEY RITT-
They built a tunnel through the mountain.
BoIFZEDILEREY IRVT b RILEEDT:
She threaded[pushed, made] her way through the crowd.
AZHEHED K IITLTIASHZRLDITT - ACHDHZEEAT
I could hear his voice through the noise.
BEICHEHSNTITROENEA 1=
2 BEEOFEEYVIRF-BOENMEC R W52,
I opened the door and let her through.
FAIFZRIT TiR&ZP~NE L=
I looked a newspaper through in the morning.
FAFERFREICS > &L BERLT:
The car went through a stop sign without stopping.
ZTOEE—FHRLEDZHZEE L TEEST(SEBLS
B [EELFEINEHMEDTOFFRBLTEHRLTI &4oTt,
NEAFHEETE TRIL—F 3] BELESDTHEHEILOTLY,

2.[4R%E] T~Z4RIFTIEWLTL

(ex) There is a paved road through the park.
PEZRIT HHEERAHY FTT
[HER] T~DRZ 512 T~ZikiFT=&£Z5I2)
[~Z@EiEL=ER. £OMIS(Z] ELDERRT through AMfEHONEZ EAHY F

EP
—MD& S through [, #BD EE] NHRREl [HFER) D3 D2FXRLIH5DTY,

(ex) Through the clear water I could see the rocks.

BATIKBLICENRAT-

@ Ti5FT1 D through,
[~DEfZEERL T — ~DGFH(E %] EERMNRELE LT

(ex) I want to travel through the country.
ZOEHREOZ FELHRITLTH=L
The scandal spread through the country.
FDRF¥ U JUSERIZIEE 51



Blood circulates through the body.
MRFHERNZETEIRT 5

@ T O through,
I~ DRI BBIEEIL T — HAURIORRT L)) EBYFELE,

(ex) The snow lasted through the night.

EE—BRCw SBF YL V=

He slept through most of the day.
KIET—BHORFZER->TLV =

(all) through the year[winter]

—F[ZILw 5T 2&)
2 all (FERFFDELRDEIFA,

The fair will be held through June 10.
BEXIZ6 B10BETRHAMMND

The store open (from) Monday through Friday.
ZDIEILAEMN LEEFETRHLTLS
£ (from) A through B T TAMSBOEHF3 > E@ELTY

@ TGEEND)SET1 D through,
through [ FBBLI=FERI HRT I EMNTELEEVELIN HRHEBHEITo1:
(@B L-ERE LT, TOERZE 18X 51 LLVSEKRD through (FFFD& 31271
YELT T~ZBEBY T3] > ~EBBLTLESAToTLES] = (~%
L o1zl E7250IFTY,

(ex) The novel was so boring. I couldn’t read it through.
ZDINGRIFDE LT T ETRET THHIEMN 1=
Are you through your homework?
BT Y F LI
Are you through yet?
£ 5#Hot=-m?
They are through school at four o’clock.
4 Bl A D
€ lbeEEAl+through O through (&, beENEAMDF#EE L TR LESIND,
I’m through with Mary.



ATV —EFL S lA
He is through with his work at last.
WITAO> LD T ETHEI Ko T
I am through with that kind of book.
ZHLSTEEORIZIESAETY L
€ be through with A (EEHID L 512D TAZERZ B @ TALFIND. &%
151 @ TAIZSAEYT S, BaEd] D3 DDEHNH D,

® T#ZER1 O through,
(BB HREEBET H(L T - ~ BT BL T ERYELE,

(ex) Through the dry spell. the villagers suffered.
BRYHGETHARBIEELALE
I can see what you have been through.
NFETHLENEALGBIZH > TELMIZETONYFET
They went through a series of misfortunes.
WD IERL ETEGBISEST=[ZVY iRITT=]
She went through a series of difficult operations.
WEIERRIZEE L WFifTE =17
2 go through A T TAEHGE)EEERT H. 851 TAZZTH] £LVS]
K, TAZI~D, AICBZET ] EVLVSERIZEDCEHHD,
(ex) I went through a report in detail.
HESOMBICEZELT:

¢t

® MPNEN TFER(AE] TTRE] O through,
through A T~Z@ELETHEL Tl &LV HEMBEN]L . BIZ [~[2k-Ty &L
SFRAEICRERRERT ZEAHYFET,

(ex) I got my job through a friend of mine.
FIHORAZEE L THRIZR-
Through your help, I succeeded.
EDERMICK > TRIEIRINTE S
You can learn English through the Internet.
v FTHEEEZESTENTED

I am sure he succeeded through hard work.



FASIIERCKE > THII L= EHELTLEY

DE DA,
BIFAD through DLITDRAZELESATEEEL £ 5. B O A—UMEEICA-
TLWIE, ChoDEEIBRHTLEL D,

(ex) I heard him through.
IRDE S C L eREF TR
I walked all the night through.
FhF—Brh S EHlT 7=
This train goes through to Tokyo.
COIEFERBTREAFEFTITO>TVET

2. T&<] TFomY) THERIZ]

(ex) I got wet through to the skin.
FAIFUL LI iEoT=
The fish is cooked through.
AFE<CEZATLS

(23) to

to D [ DA A—IIF TEERANENIEE)] . TELTEDRRELT I~ &M@
WE>T[HLR LTI T,

MBLZEEANRMNIEE)] [SDNVTTIH, tolFZFIThD TEFES] (SEMNS TEFRHE -
PERE - MMELGEIIB T HARMEEIEELR)) #RLET, =) ORSTREET.
ZLT oAl DAL TEFER - BIE - #5 - [BF - F8R1 2RLFT,

AGRER - B - B8R - [RF - R

to
f=&ZIEL

I went to school.



EWLVDIZED school [FFESIZEFFERTI 13,
[~EEDNEST[HULR LT IZ2LWTTTA., HomYdFLvElE LTI

face to face

HmEMRMNNEDT
BERBITFONBTLELD
FAE o 121K TERER] T~ERMLVESTI FRNENEHE O I0DEKRNHY F
ER
@D TAmM - EER] D to,
1.[AR - AA] T~DAEID)]

(ex) The boy ran to the door.
ZTDBEOFIEIFANEST:
Can I have a one-way ticket to Nagoya?
AEEEFTOREYFET S
The students threw a stone to the dog.

HEBETRDAICREEIT-
€ throw at a stone &9 3 & TRIZOHNITTREZRITS] EWLWSEKIZHS,

2[BRER] [~FT) T~~)

(ex) The temperature rose to 35° centigrade.

SUBIHER3SEFETLEA ST
3.[F5HE - HifEn$&m] [~FE Ty

(ex) The exhibition is open from Monday to Saturday.

RERFAEB,N - TEBEFTHMS
4[5 - BRE[SR]] [~FTI [~ITEDHFET]

(ex) He filled the glasses to the brim.
WIEa y TITIEAHEARENE
brim (X Qv T - BHEEDINY ] , to the brim T [TGHEHE. BHA5
nAlEMYIZ] ,
Tom did the work to the best of his ability.
FLIFEATEDODHEZ LT



His report is to some degree true.
BDLAR— ~MIHAHFEEELLY
ﬁ to some degree[extent] T [HDHFEE]

S[HER] T~F Tl T~ICEDHFET
to A DREDZEILDIE R . 2FY HERI 2RI eMHYET,
DRIFERTFEE ELITAVDEEL CNIZH-YVFET,

(ex) Nancy tore the letter to pieces.
FUL—EEDFHRET T IR
& MR L LT (pieces)IZiEdETHof-1 &LV T &,
The story moved me to tears.
ZDEZENWTRIER CAT=
To their great joy, their son came back safe.
WOMNKEEATZZ EICIE, BFNESIFZ->TEL
2 To AstRMFEERT B T TANOOHI &I
He froze to death.
WITHEE LT=
D MR E LTRBFETES ) VST E,

6.[Br - BEE - K] [~Df=HIz) T~[ZxLTy

(ex) Father soon came to my rescue.
RIFF CIZFAEBFICE TN
The politician appealed to public opinion.

FOEGERIFHERICERFAT-
@ T~&EAMLES>T@HULIRLT)] D to,

1.[BHR - 155 T~I2xfLT) T~I2&-oTy T~IZlE)

(ex) Is this the key to the door?
NIEED R 7 DETTH
Fasten this poster to the wall.

CORRE—ZEEZEFE LE S

2LEE - —B] [~I25->Ty T~IZ&hET)
(ex) It’s not to my liking to live luxuriously.

BERREGE



BV GE S LITFADIFAHEDHLE L
They danced to the music.
WoFERICEHDETHT-

S.[EeE - wtbe] T~& LTy T~ITx L TIEY

(ex) His income is equal to mine.

TEDURAIZFADIZF L LY
I prefer old songs to new ones.
FAFFHLLIRE Y L EVIRDAIIFET
2 I(EVLHEDFLVIMERLE LGS, SUVOADIFEE] W52 E,
The score was 3 to 2.

AA7IE3x 2= o1
4.[x431]

(ex) The girls objected to our plans.
TOF-bIIEL DB 3t LT
They sat back to back.
B EEPEOEICEST-

(24) under

under @ [#%] DA A=l [~OETIZGE L TWNVS] TTREEEE over),

V2272227 777777000007

@® under

LOIDLELCED & under (& TEWY ZRDOUDETICEN OMEL TS &L
S2ETY, £IhD [BONTIENTIF@AIZ] EWSBHRAELELE,
Ff- TENSHZDIToNTND] A A—INEIHBEL,

EB(ENTLND) - RSN TLD)]
MER(LTLVD) - (SN TLND)]



EVVOEERICETIRELFET .
Z A under [2IE, RELRITTT DDERLSHY FS

@ IFA1 @ under,
BRMIZIE T~DE)FIZ[D - Tl T~DAEEIC] EVWVSEEKRIZEYET,

(ex) The ship passed under the bridge.
fRIIBD T Z@E L 1=
2 below the bridge f2&, MBOTZ[IZ - Tl EWVSERRLSMZ, XY
THIZ) EVSERIZHEY 55,
The accident happened under my eyes[nose].
BORITEHTE o1
€ below one’s eyes & TERTIZ] o

@ TRMEl] @ under,
BRRICIE T~orpiz) TRENZ) TRETIZ) [~IZBbhTl (s ~%4E
ZbNT] EVWSEBKRIZREY ET,
8 BB ESICTIZHD) BAIE. MEAMLT) LWTEH under KRALVGNS,

(ex) The nurse injected under the skin.
BELTEIRTENZ L
The student held a book under his arm.
ZTDFETARZ 1/ IMEIZiaz TLMV=
She hid her face under the blanket.
HZIFEMDTICEEZRLT
This field is under corn at present.

COMIZIFIRE FYEOaIUHIEZ THS

® IEE L Y)TAHELI D under,
B{RRIZE T - EM)~KABTID THLEL - fifEGEMN~LYTTID T&YUS
%] EVWVSEERICEYET,
8 T~KETID] D under (& less than TELMEZ 5D, BARED TALIT®D]
E. ADIEL £ 5 EDIFEZSTDT, D under &IF—HLELY,

(ex) It cost under three thousand yen.

ZNUE 3 FAINLGEMN T



The man was here for under an hour.
ZDOAMNZZITLV DI 1R ST TLIZ
There were many children under 10 years of age.

10 REDFHLENT-< ALV

& TOHMLUTOFE] & ULVS51FA(X children offaged] 10 and under &5 5
575 A2 be under age (X [REETHSB] .

Five boys were under John in the test result.

5 NDEFTTA FOBHEND 3 VK YEMN o=

@ TEBE(ENTLNVD) - iR (SN TLVD)] D under,
1. I~%B&-T]

(ex) The climbers had to walk under a heavy load.
BEIEZEFE VT ZE > THIEFNIEE S EMN o1
2. [(Ef - B8 - BELGETE ST, DF=HIZ]
TS - &) E=ITT
(& - BEE - {RGEDH &[T

(ex) The old bridge may give way under heavy traffic.
ZOHRMBEIIZBENZ L ERNE D D0 Ly
The people groaned under tyranny.
ARIEFEBIZE LA

The prisoner was under sentence of death.

ZONANIFHRDES ZZTTLV:

All players are under (an) obligation to keep the rules.
BEFLEMNIL—ILETELEHFNHD

® ERE(LTLD) - #28(%%(15)] D under,

1. TGZEE - 55 - (REE - 1BE L DB &1
[~DeE#E%1TT]
(ex) I fell under their influence[spell].
AT O DFEEZITT-[RT Sntz]
Everything is under control.

AESIFEL LS TLB[EELTLS]



He did it under the influence of alcohol.

BN ENZOS=DITEDEL V=51
2. (& - FHDLETI

(ex) We are forced to accept it under present conditions.
FRTIEENEZITANS 5 ZHFEL
It can’t be helped under[in] these circumstances.

O W KRDH & TIEEAA L

® T#178) D under,
BRMIZIE T~hT(D)) EWLWo=BRIZHEYET,

(ex) under discussion[examination, consideration]
FEmEER - BR]H
The road is under repair.
ZDEWITEE T
The building has been under construction since last year.

ZORIISEED SEBHLE

@ Tag(EhTLV3)] ? under,
1K - 5% - [FEREED)DEE - B [~DIEE®D)HIZ]

(ex) See under T.
TOEZRK
Whales come under (the heading of) mammals.

7 OSITHIDEBMICRT S

2. Tfa%E - OnL &1z T~IZEhT)
[~EWS8T) T~DReEE->TY

(ex) under an assumed|a false] name

BB eE->T

under (the) cover of night
RN T

under pretense of ignorance
BMZE-LT



(25) up
up D [ DA A=k [(Fho)LIZANSEIEF] TY,

I up

(ex) I climbed up the tree.
FANIZDRIZE T

Ft=. [(FhiE~AD)EIE] LS, EMIIC TE[EGR - dkli2) T~ZDIFof=&
CAIZ[Tl EWSEREHYFET,

(ex) My office is up these stairs.
DA T 4 AL DERZEFR 2 CAHITHYFET
The plane flies 10,000 feet up.
TORATHITEE 1 B 71— bERITT S
There was a little town up in the mountains.
IR /NS TEETAN S o 1=
He’s up in his study.
WIFEFIZEMN>TLNS
My brother lives up in New Jersey.
RIFEDAED) =2 — ¥ —2—FATLD

F=1200EY up DERIF T EAD] BETHY., ThEA A—USHDHNAS
IFSE T up [FALLNET, BIAMICIE

HEWEZA-FLNEZA]

IRk — Lkl

[BAF7=Fr — Bith[ApzE]

7kAp(ithe) — 7k - F[H1ER]

Mh £ — 22

[—f& — —FERE L]

ES>TWS[ETWAIES - o f-[fEE Lo 1-1EE



#. £Tup TRSNFY, EXTHEHITTHEL &L D,

(ex) jumpl[fly] up
Bk LA B[FRUILD]
She took up a pen.
BEIER U EFICER o=
They pulled a boat up onto the beach.
W oIEfEEANSIE LT
Up you come!
EA->TIULY
(Hold your) Hands up.
FELIFA
The moon came up.
Bt
We followed the river up to its source.
BERIEZDNZEESHIDIFE > TKRIZETE ST
He looked up at me.
WIIEEZ EIF CRAE R Y-
I got[stood] up.
FAFEEZ([ILB] EM ST
She sat up in bed.
WEZIERy FTEAZEI LT

DL DGHEPER EDZ EFHBEAHA, £ Ih b EEREIC

[GRE - KEZ - B2 -BHLIILEMEL T, ®wE-TY
RELT,. 82T, KE<{H-TY
[(Hhfss - {HfE - FREL ENEELT. EAV-TY

EVSEBKRTERAVLNEY, ChiflEdhlFTHEL LS.

(ex) speed up
REEZLITS
grow up

5% = I



talk up
KETIEH-EYET
move up in a firm
S THREHMIT S
Turn the radio up a bit.
IUFDEEEVLEFTIEZE
The toothache made my face swell up.
RO T=HENIN LM ST
My grandparents brought me up.
HEREFAFAEE TCTINT
go up in the world
ity 5
pump up a tire
BAVICEREAMNTIELEFES
Hurry up!
alf
The fire burned up.
KITHRZ EM ST

BIZRRRIZA A —UhMhiR L THUIREIIDAWL NS up DFEZRTOEEL £ 5,

@ (&%) LT 51 D up,
BlEHITHE, pickup Al TAZDEA VAW LTS BEERTIMN, ZIhi
UTDE D TERNIRELET,

(ex) I’ll pick you up at the hotel.
RTIVETEZETHRAIATOTHITLD
2 RTATEEERIIBVELFS) V5L,
I picked up the smoking habit.
EUEDEZEN DT LEST=
2 IEE - BEERVLITS — IS 56
She picked up a little French.
BEFETHANOREDI S VAEERAL:
2 IEEEZRVLITS - (EFHORA L. HITHIT5] .



@ TRLM D up,
BlEHITHE, dressup T MEETB[SEB] EiYF-T3] ELWSKREAHYFET

N, SHlEuwp D TF— L] DA A=DH [FEV— B AEHBELIZ£DTY,
AAEETH TR & TEFG) BELRBTHOTERELOTWNITTY, RILHE
L\AIZ brush up(T 5 EMFTENNIT S - 5058 - BREZEZTET. MRLEY),
polish up(BZE LEIT3) GEMHYFET,

(ex) She had her hair all dressed up in ribbons.
HzIEE2E) RO TEYIL T
look up to A(AZE#F 3) ELWSEED up [TH, TE=RULV EWS A A—Th%A
HENTWVSEEAFT,
£ TE=RBL\ pbohd e, [FEHK-FR - Tl bup TRELIDLEMTE
5TL&D,

(ex) The coach cheered the players up to victory.

A—FIREFZEE L Tt

His presence brightened up the party.
WAHFE LTI=DT/\—TFT 4 —hE&Y o7z

Cheer up!
TREH LGS

All the town is up.
ETCw 2ANHEILI->TLD

His anger was up.

WIEIMADAITER D TULV =

@ MEha - HIF) D up,
BlzdHiTHE, comeupld ADNTL B | showup (& [EEFEKT | EVLVSEKT

ITH., oD uwlX M- L] DA A—=THR

BELY— 30N - Bl - Bk
(BDRIDZLN— (BDRNDENS - £L 5]

’\E:HEE LT::E)O)—Ga_o

(ex) He came up to me.

®IET > EFADFRETHS=



Go ahead. I'll catch up soon.
FIAToTLESLY, I CITEBLDEFETASL
I followed up the man.
FFREDLGNE S ICEDBD®RAZIEST:
I try to keep up with the times.
BRI SEBNGEVT VA K S BHTNET
I hope I can live up to the expectations of the voters.
FEEL TN ARDEFISRO-WEE>TWET
2 live up to AR E)T TAITIRS] 245, TDup b HEDLTLVS]
EWS TR @ up,
What’s up?
fAIAREE 2 7=DTTH
=What’s the matter?
The question came up for discussion.
Z DREREITEEREI—DIF > 1=
The police have turned up little information about the criminal yet.
ZERIPLANDVTOERZEZFZHFIYIEYH L TGN
umup [F O YBLTREIOET - EELGEDRRT D, FL
HI1 £755,
He made up a convincing excuse.
LoE3L 6 LLAEETHEHITS
S make up AMELE)T TAZTHoBLEIFS] . TOup $ MHENB[H
&l #RkL TS,
He’s (well) up in dairy production.
WIFELEHRDEEICFFHEL VAL
He is (well) up on politics.
WITBUAIZEEL LY
2 MEITEN - YEE LA TORHEREL T it

@ TEBAE, LoHY] D up,
BlEHITHE, tieup [E MY LTS EVWSERTIA, up (X Tup =01 DA
A—UHWEIHERLT [HAHEDRETE(LoMY - ELAE)—#EIZT S ELVSE
GrNEFKBELFET, CNIIEXRETE (D7 RFT—%2LFETHOSZ > IT7RF—%
LomVUE®HD] BELEVWFEIMSEHELOTITLL D,



(ex) We locked up our house and went out.
A-BIIROFHHEY & bAE LTHM T
Tie up the package.
% LomYHh A EE 0N
pack up
(ATEEDEHEY 9 D
Gather up your things.
HoMEERLHE S
She folded up the copy of the document.

BLRIIERDIE—EESHA LR YA

® &S - B - RE - BELGEADESE - EE] D up,

O(EE) - BiR - [RE - B8)

1
up

tORD&SI1Z. TEE - BiE - [RE - RELEADEER - 2E] Zup KT L
BHYET, &< TEFEE DILEIV+—IVITYTEEVETH. ChlE T
ARERDHT, FEONTEHREITADCFIET ST L] T, ZDup DFIEHIFT
HEL LI,

(ex) set up vibrations
EEECY
start up the engine
IoOVENTS

Z L THEIZ BE - BEICTETET S > T2IT, &8, PYUKZ D] EVVSEKRIZE
TIRELFET ., WOMIZEHIFTHEEL LS,

(ex) She ate up the cake.

WEZET—FZLEBBTLEST:
We added up the bills.

EREZEEAETLY:



First of all, we need to dry up terrorism’s funding sources.
FIE-ICTAVR FOEERRETRITHESE DVENHD
The fire burned up all the houses.
ZTDORFFETORTHERLS L
At last [ was able to pay up my debts.
DNERZIL L ENT[EFTE ]
My mother cut up the tomato.
BE b7 b EHA < Yo =[BTV RIAT]
Tim tore the letter up.
T 14 LIXZDOFRET = =I5 EFR=
€ tear - tore - torn T [5|EHL, D] .
clean up
(FTHTHETETNWNRFITS
shut up
o5, TLIZFALS

RPN T D&% T84 LTy F(Time'sup)] EFVETH, hid M
APREICETEREL =] EVVS2ET IBLEWL. £58HYI EVSEKRIZLZLD
TY, [HELHDI EVSEKRD giveup b (B - FEHEWS)EZDHIDHE
KES>TEREISELODILSELEN->HELHD] EL2=DTY, CDKS7 [
&27 T&HY 1 R up DHIZNL ODBIFTHEL £ 3.

(ex) It’s all up with her.
SVl SV EVFE 2 W]
My annual leave was up.

FAIFERNRZTEEME>TLE ST
DEFD leave [Z1F [ORIEEFLI EWVSEHLH D,

(26) up to

up to M [ DA A—I(& Tup +to] TI,
Z A3 up to [ZIE(be up to DFEEZED)REL BT TADDEHKRLHY ET,



@ TiEERE - A - FEEE - 2021 D up to,
NE TREGEADHBE] KT up 12, GRERZTY) to BNDOUV=LDEEZD
ELWWTL &S, BAIZIE [GEIEKIT~FT] [~DEZAHET] LWLV FE
BRIZIEYFEYSS

(ex) The man dragged his chair up to the fire.
ZDRIFKRDEZAFETIVGTEFIET >TULIo1=
Up to a point, this is true.
HEAREEFTINIARES
Up to five people can participate in this game.

(BE[EKT)E AZTNCDF—LIZSINTES

@be up to A,

1. TAESELZEZTLTLS, TATLS]
NI TCEREEADRER] 2R T up 12 (BMZT) to AWV =2 DEEZ B E
WTL & D,

(ex) What has she been up to?
HRIFSETHRZ LT =00
He is up to no good.

WIFEDRNOHBZ EZLTLS[LES ELTLVG]

2. TANDEETHDI TAWKETHS]
Nt MRl 2R up (Tto DLWV =3DTT, TGREDWEF| - EEMNAITET
] EWSTETY,

(ex) It’s up to you.
HEFEIZENM DK

3. TAHELGOIMALNT., ANTES] TAWIZEELT]
be up to ADEEX * BN TLEDEKRIZGESZ EAHYET, hldk, [GERE
EADWER(=ZDEEN - EHEH$H D)l EFKT up [Tto HDULV=HDTT,

(ex) Is Jack up to the job?
DXV IIEDRBELLETDANHED

He is not up to his sister as an artist.

WIT=MR & LTI SR



(27) with

with @ [#&] DA A—JlF T~ E—fEIZVE] . 2FY TREEFEEEFEL T,
ZTATE with [ZIE, RELAFT1I ODEHKEMLHYET, D535, D~QTEXHD
with DFI70%EFEHHFET, TT D3 DDEMK - FiEZEEICANS & ZAM D with [

AB—FLTLEZELY,

@ TEMERERE] D with,
N B DA A—CFDHEDTI 1. EAFRRICIE T~&Evo L &I21 T~&H(T)

EVVOT-BRRIZIEY T,
(ex) Jack works with his father.
D IEEDOR E—HEIZELTLND
=12, BELAEEIFIZWAWALICAELHY £,
1. [FFREIR 7R R
with A% TEFEIRO7ERHE] 2R LT T~I(2DON T CHL B0 EWLWSERRIZE D
ZENBHYET,
(ex) My father rises with the sun.
RIFBDH EHITREE S

My husband got kind with age.
RIFFEEHITRYNZ G o1z
2.[&)]
F= [BR - BZAFLN—HE £V SETHMBG,
TYFES,

(ex) I am[=agree] with you all the way.

FAIEL HE-DEICERTHS

[~[ZERLT] ELVDERRIZE

3.[5A#0 - —&
BIZ THIZHB[WD] EWVDS ETHAMG,
BMLTWS] ELVSEKRIZHEEYET,

[E-oTW3) ERFILTWLS] T—



(ex) The green curtains don’t go with the red carpet.
ZEDHDH—T UIFDH—~y ~EFHIRL
S egowithA T e - BLBHEEMFAFMLTLNS] . match A TELY
Mz ohd,
A.[FRiE]

(ex) He has been with a security company for ten years.

WITZHSAICI0EEFFL TS

EBIDE S (< with (& TGHBiG £ &)—HEIZWV D - ~ICFREREFSIL TS &
BHEBHYFET,

@ TR - #5751 O with,
TANBE—HEIZLVD] 58, ALBORICFIEBERNEET S ENHYET, TD
e, [ADNBZEFOTLD] EVLVSEKRA with [CEFENFET, BARICIE [~ZH

ofz] [~ZHIZDIFT] EVSF-BRIZREYET, ChiEHho2 UIZEAE Thaving
~(~%FH-oTL\D)] TEWMEZ b5 with TY,
(ex) I prefer the dress with the collar.
FIZYDHS FLADIZSHIFETHD
LDHEXTH the dress with the collar [ TZ Y ZEFoI-FLXA > ZYDHSH FLR]
L1EBHDITTY,
(ex) I saw a girl with blue eyes.
FLEOVZEFAIRT-
LDHEXTH a girl with blue eyes [ [FLVBEZEHF-Px—->FULEDOAZ] &GV
F9,

QIFER[A:E] - [RE] D with,
L T~FHE->TULWSE > ~FEL-TCILTI = ~THoT - ~OENTT) EEHKERD

¥Rk L7z with T,
(ex) Bess tied the package with a yellow ribbon.
RRIZOAAEHEBN) R TEH > OFBAT
His hands froze with the cold.
HOFIEIESTIOEMNTTIEST:



@ TEE + A with B &Y,

%é@]gﬂo)?ﬁl: [ A with Bl & L‘5ﬁ375§.‘f\y*1:( 1BE . ZOEEOSIRIIRD 2 DIZHEE
THIENTEET,

1. TAIZB% 52 5]
(ex) provide A with B AICBZ5 2%
furnish A with B A[IZB%#5% %

2. TA%#BEFEUDITA
(ex) combine A with B AZB E#EUMTIT5
associate A with B AZB &#EUDIT5. BESES

LHEAATDEXDELSIZ, BlE T#ET + A with Bl #TH, EDJIL—ILIZHT
FELSHEVNESIBILDEHEIDTEEFVETT,

(ex) He struck a ball with a bat.
W/ Ny FTHR—ILEF T o1
BLEBIO with [£, BIZ T~TEH->01EVS TFB £#RLTWSET,

[ visited the town with my wife.
FAIE L ZDRTEEANT-
QERIOD with (&, BIZ T~E—#I2) £V TR ZRLTLBE,

® Twith+O+C] 3%,

CHIEN AR D— TSI N FHREX L EN2)EDTI M, TwithO Cl #XELT
BEZTCLESANALEUTY, TONCOIREET] NERLADEKRTT,
ErrOwith#atiigia)with O CEESIAE S M LITD 2 mARIBHDRA > MY &
a_o

1. Twith+85]] OB AIC TREER) (951 T8lE) RIEsA&EE) oubdhnhs
NH 5,

2. [(withMEAMD)&E] EFNLEALEDMIC TFELBREDEFR] ABEILLT
AV

with O CIEXDERIL TONCORET] o ENTIESRELGVEL,  THRH~0E,
(b)) TEEA~OD) THERHEGL~)] EES(~IE L)) TZLT~F 2] T~
LM 5] O GTEED S HLXARICAIL TEHALDERSELNTL L S,
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el 535

with + &3 + { THIBERE) : TONNCDIREET
EEN
(B B

FROBIXTRTHEL LD, B TCl DN I— 3 UITSFELTTRELYN,

(ex) with the ribbon flying in the wind B Z ) 7R ZF X UDE LA S
(B
with one’s mouth full OIZBYEIER > 1-IRRET
(/5]

with one’s hands in one’s pockets F&HRY Y FMZANTAREET
[+

with the tape recorder on T—7 L a—4—hF UIZHE > TLVHIKEET
E ® FT—TLa—4—TESELEA L

® TBEHRGE] - X% ] D with,
BARMIZIE T~IZBELT) T~IZxLTY EWLVS=EKIZHY FT,

(ex) Something is wrong with this machine.
SOOI L OIXE ZMEEHEN
€ Something is wrong with A T TA[XE ZHEEHEL, HELTLNAS] ,
There is something wrong with A TELMEZ Hh 5,
The problem with computers is that they can cause health problems.
O Ea—2ICET SRR, TN oAMERMREZS ISR T ases H 5
E1=

@ T @ with,
BIARRIZIE TH L~ nlEl EWLZ-F=ERRIZRY FT,
EEiIZ THESOBIEEA(Will[would], may[might], can[could])] A& S Z EMZL\DHY,
CDEIKRIZH S with DY T,

(ex) I would be able to move the stone with this machine.

L LA HNIE. TOREBESE oNHDEH
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Mwith-HHREE o
Mwith %45 [FEEMET 2 ENSIIL—ILAHY FT, =& R with [T TEHE X,
BHE] EWDSHIRAE ease B 2DUVT with ease 745 &, easily DFEY [FHE
2] EVWSEFRERILERICAY FT, Chldk IESZEZL->ToBEIC] %o

© TRaL - wttbl @ with,
with [2ZD & S BEKRNH LD EF

T:*)[T_Gj_o

LITIZZ AL, BIRA1EERLERRICZAS TwithHhR B OFIZEHIFTHEL £

Do

(ex) with difficulty
with success
with diligence
with kindness
with care
with rapidity
with fluency
with calmness
with energy
with reserve
with warmth

with vigor

= barely

= successfully
= diligently
= kindly

= carefully

= rapidly

= fluently

= calmly

Po2EMNDTET,. MASLT
BE&L(

)7 bl

2] [ 3

FEEL

FE<

L b

EHEWNT

= energetically 5778412

= reservedly
= warmly

= vigorously

EELT
BEM <
k<

BEIZES ADNDME LhFERAN, RIFES

(2% with [FTER T~IZRADAIZILT] £ELVD DAREZT-DTY . TDREDE
BRAY [A3L - ®ftb) @ with TS, BAERMICIE T~ZHEFI2) T~ LTI &bvorz

BRIZHEYET,

(ex) We argued with them.
FF-BIdE S ZBFIGZEER L

If you compare British English with American (English), we can find many

differences.

REZFEERERELHEAND EZCDENIRMAL
€ compare A with[to] B T TAZB&HHET 5
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O nft

lwithall A TAIZEHAHAH 5T |  =in spite of A
=despite A
=for all A

(ex) With all his faults, I love him still.
RREHDIINE, FNIFEREZELTUVET
With all his wealth, Mr. Brown is not happy at all.
SNEZITOELHY LA L, TV UKIEECERFTHL
S1-1-L. [EHA - F& #5x7 with [T Tall+&&E] M 2DV F=F1FD
with all~ 3 HBHD T, ZDH=YIFRANTEDLIIZLTEI S,
(ex) With all this work to do, I have no idea when I will leave the office.

CARIZT BRI ENK SAHBIDT, LWOZFHBINHM LAY
2.withthat [Z3[Z3]8-T) Z3[F5]1%-TY

(ex) With that, my father left the room.
RIFZSE->TEHEZLETIT-T:

3.start[begin] with A TAMNSIEDH S |

(ex) For background, you’d better start with the newspaper files.
E2ZMAT-HIZFED 7 7 1 ILhh LEREZ)IROT=-AHLAN

(28) within

within @ [#%] OA4 A —JIF [(~D)EHERN] TI,
in EDEWNEIEEZR, in kYUE, BAREICEREZREDA A—UhRLNCEEZET,
F A% within [ZI, KEL AT TIDOEHLHY F7

@ M5 O within,
BRMIZIE T~ORER[RANIZ) EW-=EBrRRIZHRYET,

(ex) Keep within doors.
|E0) SaNa IV

There is a disagreement within the Government.
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BRAICERDF—ELH D

@ THAERRE - BEB#E] O within,
BAMIZIE T~LRTIZ]) EWLVS=BRIZEY ET,

(ex) Stay within shouting distance of me.
FADUANTEZ BFTIZLVEE LY
She lives within five mile of] X from] the station.
WIIERM 5 5 <A ILLUADFRIZIEA TLS
The train will arrive within an hour.
FIEF 1 BELAISELS =55

within walking distance
HUNTITIHBFRIC

@ T32FE - &iFH] O within,
BRRIZIE T~DEEATIZ]) EWLVS=BRIZEYET,

(ex) You should do it within the law.
EOHFTEHENTENZIAREE
We live within our income.
BHRDOIRADEERNTEELTLET
It is not a task within his powers.

NS TEDEFTIH L

(29) without

without D [#%] DA A=l [(~Z)EFELAELY [~ZFHF->TULVEL] T,
BEFBIZ with DREEEEZTLEAELLY,
Z A%f without [ZIE, KELHTTIDDEKRMLHY 9,

@ TxH0 - AFF$EFE] D without,
BHEMIZIE T~HV5< ) T~%LIZ[D]] T~ARIF=) EWo=EBRIZHY FET,
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(ex) I went out without my overcoat.
A—nN—1ELTHELT:
Without health happiness is impossible.
BEZIREICLTTFREIHY 2420

@ 4781 D without,
BARRIZIE T~ L7AEWT) T~89(2)) EWLW=ERRIZA Y £F, without doing~
EWVWVSHITHES T EMNLZNTT 1,

(ex) She passed by without seeing me.
WEZIIFERGVTRYBEET:
He went out without being noticed.

WIIROAN T ITHME LT
® MrFEE] O without,
BHRMIZIE T~DEFhE) T~dahof-n) EWLVSEBRIZHEY £,
(ex) Nobody could live without water.
Kz LTRENLES SN
Without your help, I would have failed.
EOEBINGEM o= DFAFEKE L TULV=1255
&&IZ without ZFAWVIBARFEZ WL OMBHIFTHEL £,

1.It goes without saying that S+V~ [~[IE5FTHLLV
=Needless to say, S+V~

(ex) It goes without saying that he is right.
BEOELLDIFES FTHAL

2.without so much as doing~ [~94 52 & X2 HET (2]

(ex) She went out without so much as saying good-bye.

B&zIEHIFSLEDTICHTIL 1
3.do[go] without A TAZZLTHEZEY . AL THoTL ]

(ex) People in the disaster area had to do without enough food or water.
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WID AR IR T BB LKL LE L TR TTAVRITE M o 7=

(30) TAIZEAL T@)] DLZALVA,

FAICEALT@®)) TAIZDWT(E)) EWDERIZHZEIERIZIE. UTDELESHEHD
NHYET,

on A

about A

asto A

concerning A
concerned with A
regarding A
in[with] regard to A
with respect to A

as for A

ZM>5 about HExH—HRHIEEETT

on [FNBHEMM TEREMGSICAVET, 2FYRL MZDLTI TE about [F,
[IEERIIDREAL MZED [#%] DA A—T7ED T, talk about A ELVoT=F/HE, TA
[ZDOWCEEEZLITOHNINGET ] &S HEW) G=a7 D RITHRYET,

on MIGE. &) AZED ] DA A—THEDT, HHT—<ITDOLVTKYFEIZ, D
FUY TEMWLE] EWSERIMELDDTY,

(ex) THARIZDLVTOAR] — abook about[on] Japan
8 about TIF—RHIAZE, on TIIFMFIMRNEEFER,
ZREEIZDUNTDERI] — a paper on[ X about] nuclear fusion

DIHTEFIRED T:EE on ALV,

of [Labout & LIXLIFIHMTEET . of (EBRMIDEL N LZEITALLNET,
talk of A EWVDTIBE. TAIZDWTH & 2&EFET ] EWVV2 =2 a7 VRIZEYET,
over [& T~ZH<H>T] MET. LIFLIXEHICHI=D)ERDXIL - F—HESEL
F9,

concerning[concerned with], with regard[respect] to [& about, on DERL\EETY,

asto |, EFEETEZ AL, SRR IGSISTFENT I, ThLUi T
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about, on, of NEETY,
as forld, BEICHIT-ZEREIZREE L THID Z & bR BIGEICALNET, @, XEEHEEE
[ZEAMNFE T, FICEECEELNEESELET,

(ex) Nancy has few close friends. As for[=As to] her brother, he is always surrounded by
friends.
FUU—IZIFEENFEAEWGL, BERORIEESINEEAF. LWDERAIC
EFENTLS

(31) =] T—] &L\ o1-EEETHREDHRIE,

@ -] TREHHEE.
[—] TKRHEBHDIL to, into, toward, ZNMD T~[ZEMDT] ELVDIERRD for 4 &
TY, for DFIXE—DOHIFTHEL LS,

(ex) Mr. Yamashita left for Hiroshima.
IITFEAIFEEIZAN > THSELT-
SINESIZ T~[ZAMDT] EULVS for [d, leave Pstart LE LY kT
AWsZEB5BLN,

for & to OELME, for (FEGS [(BRIMEICRM > TD)AMR] ZRIZITLEDITHL
T. told TAME] + FREGEIR - BiE] 2%9EVI2ETY, LHIDIZE, ILTS
AlE TIRBIZEM oTz) EESTWSTFEITT, ERIZILBIZEL =N E S hEhm Y

FtHA, LML,

Mr. Yamashita went to Hiroshima.

WS e, TEBIZIUTSAIRLGEIZIT =1 EWS ZEITRYFET,
F1-.

D1 gave the book to Tom.

ROIE M LIZEDERZE HITFT-
@1 bought a book for Tom.

ROF FLIZKREE > THITFT=

eSS, OTIE Tom [FEERZRT DT, HEEIZ TZOXK] (& Tom [SE-STL
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HEONUFETH, @QTIELLANTDHE, BHRTEDAREERELTLEST. HHLE
SLEL>TEEDIF (SN2 f=hE LNWEWI EAEZ LNEDTY,

Ff-for D TAM>TI EVVSEKRICIE, ZRITEHIGLONEENTT, DFEUM
M TEMS 1 ELSMBIZIE, ZNEYDEIE - BEIAH 1Y . HHWIEELZ
BE5[I5EDFTNTIV YT EHIENEEINIDTT (LRI ~ZADT=HIZ]
EWVOTE D%, ITIEI SN2 a7 RAFEFNFEA(AOBIEX TANLBA
DFZEN] KT DH),

[Am] 2RI AMERIC toward(s) £&HY FI A, toward(s) £ for ERIL K5I TAM]
ZRIDAT FZER] ZEAFEA, for EOEWNTELNS &L for[E T~ZADT=H
21 T~%ZROHTEMELTL &LS TEMEE AZEIITEESINSDITR L.
toward(s) [FHEFHZ T~DARANZ]] EVSEERERTDATHLHELWSIHRTY,

(ex) Nancy walked toward the window.
F U U—IFBDANBNTITo T

EBIDZE. 7o —HER, BETIT o030 FEA.

[—] TRLDBHTERFICIZE 5—D at BB Y FIH. at DIFA, TTRADA A—IMN
(=Rl TY. 5 - B - ZRGED, SFESFR TR] 2RLFT, £SHhb A
[l . 2FY TR(BFICEN 2 TNS] A A—UhEFEN, TORR [~ZEHHT
T EVWSEMAELE Lz, BRGEREZRI 20, LIELIE THE - s - 3F
B GEDEREECELHYFET,

(ex) They shot at the target.
W [FHIZE DT TE ST
He pointed at[to] the house.
KIFTEDRZELT-

LHIDBE. at I TRFDED. to [FRDFET HARAZEIELET,

for [2DLVTHS5—E5BAZEDITMA B L, for AT TAZEROT] EVLWSEKRNAHD
EFECHBENTLETD, TAZRDTI LWEHEWLDS T EIE, TWEICIFAFEZEIICE
WEWSZETEHYFT, 2FY for & TEREICIEFZBORICIEELYAZEROHT]
EWS T EIZHRYZET, =D search for Al TAZEET ) ELVSEKRIZAHEY ET,

(ex) The police are searching for the missing child.
ZRIFITATRAICG o =FZEELTLD
We searched for the lost dog
BRIIITATADRZEE L=
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search A £\ TI5EIE. ANREIZZECIZHY .. TOAZEERGE LOFARS &
WS 2 EICHBHDTY,

(ex) I’ve searched all the drawers.
FAFEIEHLZEZSIHELL:
The police searched the house.
ZEEIRERERZLE
I searched my pockets for the key.
AFFEONERT Y FEELTHI-
The policeman searched him.

ZEREOHMREEZ L

(& search A & search for A [CDWNVTDEZ AL TEHEL & TMuBEEl OIS
Mo LEEATE S,
search A &EULVDIFE. Ald search DEBEETH Y. D search [FHEERE VS
CEIThi D, tBEENS VOEESHZE. TOEKRDERIL

[SHAIE]IOITK L TEIEMNHITA - & - FBGE1E1TI]

EWS T E, BVAZEANLE., [SOBENTITA - £ - TRGEIN(ER
B - 2EMICOIZETERA EVWVL2ELGDTHD, ET5HE

The police searched the house.

EWDSIGE. [EEINERT D] ELVS1TAN. [ZOR) ITETERM -2
EIDRATZEWNS ZEICED, LIz -T MERIZOREREER LI &
LWSEKRIZIESDTH S,

ZhhY search for A Z#RLNT

The police searched for the house.

EWVWSIHE, for EWSHIERICBBIXIDFEN. RIS LLVS5T780 [0
K [CETERED - EEMIZDRATWVEN EIZHEHDF, £ T(for [F T~
[CEM-T) EWVS7AM - BHZERIRTEAGDT). TEORICEMN > T[ERD
THERZIT o1zl . 2FVY MEBREZORZEHE L] L2501,

DBz HITH &
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(D The policeman shot the criminal.

@ The policeman shot at the criminal.

OnZaE, 8D EWVS1TaH TZEOILAL ISETEREN - £EMIDRAT
2FY IEETHNDEALANICE o= TELFRITES,
ECHNQDIGA, at( T~dHMIFTI EVVSRTEERDA shot DEAIZEIYIAAT
WBT=, MEADAIFTTESF-] EE-TLAEITT. ERICZEDHEAHT->
F=ME ST SELDTHAH(EF=2>TLVELMG LG, EDRDOIARR
5o

@ =] THREHHIE.

RIZ. T—] TREAHESAE LT from, out of I EMHY T, 4 from (& TEE
DEER - HER] xR LFET,

(ex) We walked from the station to the city hall.
FEISERD o HIRFTE THL MV
ZFHITxF L, outof (X NEAR] ZRLET,

(ex) The cat came from[out of] the room.

D32 FEED D H TR

LEHIT. from ZFEZIE, HEFX ER] LTSI EZEEAL. outof FFEZIX

FEDFINNAD) TEB1E] ZoaifTHEITBYFES,

Fhnhis TEER + A from[out of] Bl &ULNoT=15E. from[out of] (& [—] 7ZDT A

MZIBMLEEND[EET - Bl dIARIZEITSH] NI DROEKRODEKRIZHEY ET,
BHHRD talk A(L) out of doing~ & Z D/ —2,
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A&z (CBE T D EDMDN1T >

1.=ERI&E,

2 DDHIEFRNERT 2L DE_ERIEFREEVVET, ROREANECA(DOFEY
MEm&zaH-Gaal) )ARIICAIiE S SRIERDBMEELTY ET,

Al | AR

[HIERDEHE

(ex) We heard the children’s shouts of joy from across the garden.
FHR-EOEFEIEDE SN LEZZ 1=
She was chosen from among the volunteers.
HXITEREED T, oE I T-
The sound of laughter came from behind the curtain.
A—TUDEAIMLEVEIFEC Z 1=
He took a box from under the counter.

WEHhI3—DThLFEERMYH LT
I have been up since before sunrise.
FAIZEDHFIN SEETVET
They didn’t see her till after the meeting.
Ko FRBORFETHRKIZEDEMN o1

2.EBRPRIEDR 510 L LVEIER,

(1)() in front of [~®M#[IZ. IEM@IZ] < at the back of, behind
Qopposite  [~IZRMLVEDT) T~DREHMLMEIIZ] = across from
(ex) My house is just opposite the hospital.
AORITHFZDERMNTY
9 before1. [~DmEHIIZ]
(ex) He sat before me.
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RIFFADHTIZEE S 1=
SUYCEMIZEIL T --DRTIZ) ULV S35EILESH] in front of %
AWLs,
2. I~&kVY (FFERIIC) RINIZ) after
(ex) He did not come back before two.

&3 2 BRI (TR o e o 1=

(2)0) in [(D~&IZ @Q~hh>Tl (FEIZEFEDZ EIZDLVTHLD)
Qafter T~f&IZ] GBEDIEIZDOLTAHLS)
® within T~LIAIZ]

@O until[till] T~FT (Fo&) | EHFERTBEALHKIZAND)
9 by [~FTIC (P 1 GET - HRRZERI BRALHKICALD)

& Iby (the time)] & Tuntil[till]] OEELVRITA,

Dby [&. T~FETIZIE] EVWSEKRORTER, BL [~FTICE EWSEKRT
£, Tby the time] [IHEHEAGDTESIZ [S+V~] L5,

@FnIzx LT Tuntil[till]] (& T~FT) EWSERR, Tuntil[till])] (FETEER.
EhAm A DMEANSH D,  Tuntilltill]] DEAIZ &R AHNIEED
Muntil[till]) [SBTESR. [S+V~] HHiudiEsma & FIBTg iy,

@ Tby] & Tuntil[till]] OfEWVDITF

1. Tby(F7=[Iby the time)] (&,
(@ AIZIE THARR] &I ZANED,
(bEEIZ. [5ET - ZFR DERERT ALK DDHEHL,

(ex) I shall have finished it by tomorrow.
BARETICEENZERATLE LTSS S
The work will be finished by 8 o’clock.
HEIF8HETICTEH DA S5
Will you finish it by tomorrow morning?
BAERE TICENZOYRZ T NMFEEAD
Daylight had come by the time the meal was over.

BENMED D ZAETITETEMNEAIFTLV:

= LANZEDBISTTH finish, be finished, had come |E 52T - ZER DEKE
RIEETHY . by (the time)DEAIZIX THIR] 2RI BANH D,

—112—



2. Tuntil[till]] (X
(@R AIZIF HMEDREERT ] FBaALES,
(b)EEIZIE Tkl DEREZRTBEFNIEKD,
DHEFHH,

(ex) He will stay here until next Sunday.
WIEROBEAETT 2&Z 2TV
Wait until tomorrow morning.
BAHDEAE TRHLE S
Until now I have always been very happy.
SETRIENDEETHLFEETLE:

Fo LANZEDBITH, stay, wait, (always) been (% T#EE] OBERT B
Ty, until DRBIZE MEEOREERT] BANETLS,

(4)() for [~ME]  EEAAO some, few I EZFE > THRIDRES ZRY)
(ex) I have lived here for three years.
FELB3EFERZ ZITFATLND
Qduring 1. T~DE(FTo &)l (BIAMGHESRZH > TREDHHERT)
2. (HAHHEDED)HBHEFZ]
(ex) I stayed there for a week during the summer vacation.
BERAHOME 1:8[EE C IS LT
During[ X For] my stay in London, I met an old friend of mine.
By FUISHERIC, IBRIZRST=
During the night, the snow changed to rain.
RAPICEITRICEDH 1=
3 through(out) ~DFNOMSEHY F T
DURASARIE > TR 5 & 23T 5. during DIEFAMEEZTHLLY,
through & Y throughout MAH K Y 5&FAT HDEELVHGELY,
(ex) I had to sit through the long lecture.
FATZDRVEZROERDOY £TY EES>TULVEITNIEE S o1
2 while  [~ORI ELVSBBITE A, while HGHDBEREOT, #2
[ Ts+V~] && %,
(ex) I prepared for the trip while my parents were sleeping.
FAITTERA R > TLVBMEISIRITD#E R ZE L 1=
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among & [~DEITID)) EVVSERIZASD, TH5(E MYEEMGIERR]
1 [537) [2HITHERTOAAL, T 126 L TIEALELY,
(ex) I saw a house among the trees.
RIDEIZEMNRZ 1=
It was her first night among strangers.

ENIIEEA D THADF TBI LK o1

(5)beside  T~DZIFIZ]
(ex) Sit beside me.
FDZIXIEEY I E 0N
Qbesides T~[ZNZT) [~Dthiz]
(ex) Besides being a statesman, he is a musician.

BUAR THAH LI, BEIEERTELHD

BllonA TEELOADLIZ, AlTELTLA]
Qover A TEENT)ADELIZ]
Babove A TADEDAIZ, ERIZ]
above [F, BECHIAGFLIYBNEERL., TEL(over)] EIFRST,
MEft(on)] + LAY
(ex) above the horizon
KR EIZ
Our plane was flying above the clouds.
ERDAITHITIED L ZRA T
7,000m above sea level
#BR7000 4 — k)L

(7)above T~ZE#EL Tl [~TZEMELY  =beyond~
(ex) The lecture was above me.
ZTOEERIIFTEE L TS — FAICTEBEETELGL
She is above telling a lie.

WxKIFEZ DL T EZFHEBL TS — RLUTHEIEDAVEL

(B)after [~%RHOT, BEFLTI T~ITE5-T. BHRATI
(ex) The police were after the thief.
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BRI EDREZBOTLVE
He was named John after his father.
WIIEDRIBIRATEM T o

€ be named A after B T [BIZBIRATALE[ITENDG]

(9)0 for+&ADEER
Qat+ 1{EH Y DELEE price
3 by+Bifss
(ex) I bought these oranges for 500 yen.
500HTZDA LU OEEST:
I bought these oranges at 50 yen apiece.
1 250ATEDA LY IUZERE ST
I sold the car at a reasonable price.
FIAMEBRTEDEETEST-
I was paid by the day.
FhFRiE TN ES o=

(100 toward [~MDA~N] (BEIZAFRZERT)
Qto [~[Z] (B EERETRY)
Qfor  T~[ZAEMDTI (leave, start & L HICRALN OGN BRI ETRY)

(M but T~ZBRLNT, ~LIh ] SUTOLIBEAL, buth T ~ERT EVIEREA,
=except () all, every, no, nothing, nobody, anywhere, &
=save £0%A1 but #1AE4,
9 but DAt FRREAK 554,
(ex) They all went out but me.
FDIENIEEEM T
He finished last but one.
®ImEMN L 2B/ B TI—ILA VLI
They had no choice but to leave.
WoFILBEEDILNES LEDI b of-
He did nothing but study when young.
WITE L ERERIENY LTLM:
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DEIF®D but £H 5, only &RLEKRTHEHND,
(ex) She is but a child.
BEILFADFETT
If I could but see her.
WEICEASZALI-0EH

@F - but for AT H LADBGRIFNI A ST 5I1E] EWVD AT 4 A LB,
(ex) But for this storm, we’d be having a nice party now.
=If it were not for this storm, we’d be having a nice party now.
COEMNEFNIE, STAIEELIVN—T 1 —ZFPoTWVSETATLE:
But for you, everything would have gone well.

=If it had not been for his mistake, everything would have gone well.

BDOIREZHEMND=0RAESFELITo=DIC

3.EFATE A
(1) 2 - [FE 2R910
(1 because of A TADT=HIZ, ABMNTTI
@ on account of A r 7, ]
@ owing to A r " 1
@ due to A r " |
®) thanks to A r " |

(2) THHY) 2R 3D
(D for the purpose of A TAMDT=6IZ]

@ with a view to A r 7 1
(@ with the view of A T " ]
@ for the sake of A r " ]
®) for the benefit of A T 7 ]

B) T~IZHhhhB5d ] EVVSEKRDED
(D in spite of A cf; though S+V~ T~[ZHEhvhvh 5T
@ forall A @ though (HEFERLDTHERAIZ TS+V] 2ED,
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@ with all A in spite of~ D < £ THIEFAGD T
@ despite A ZAIZIF TEFRDME)] LvEniily,
®) in the face of A

(4) T~IERlE LTHERLTL EWLVSERDED
(apart from A @ apart from (11, TIADSEIT QAIHELT BAEHTH(ALRAT)I 03008RHB,
@ aside from A @ aside from [, TDARHELT QALHTRCAIMATI 02208k HA,
(ex) He lives apart from his family.
RITREEBENTEL LTS
apart from the problem
ZTORMREFETHEE
Apart from the color, I don’t like the pattern.
BREFTHL, BRLRICALEND

(5) TEEER - Heffl) (2RE9 58D
(D in[by] comparison with[to] A [ A &EART]
@ compared with[to] A A &HART]
@) in proportion to A FAIZHAIL T

6) T~DEHYIZ] EVSEHRDILD
(D instead of A[doing~] TAD[~F BXHYIZ]
@ in place of A
@ on behalf of A

(71 Dtk
according to A
@ TAIZ&NIL]
(ex) According to the paper, there was an earthquake in Mexico.
FREICENIE, AFTaTHENH-T-Z 572
@ TAIZHE- T, AlZIELTY
(ex) You have only to work according to your ability.

BODREAICE CTEE S 2T HIE
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along with A TA&EH[Z, A[TIIAT] =together with A
(ex) He ate steak, along with salad and rolls.

WY S EO—IIV E— I RAT—FEBR:

apart[aside] from A
@ TAIFRIIZLT, AlFSTHE]
(ex) apart from the problem
ZTORREIESTHE
@ TAIZIAZT. AfZITTH <] =in addition to A
(ex) Apart from the color, I didn’t like the pattern.
BETTEL . BRLRICALGEMN o1

asaresult of A TAD#ERELTY
(ex) He was late for the meeting as a result of the accident.

RIEZEDEHDIER, FEBITEZILT=

astoA TAIZBIL T =about A, concerning A
(ex) They were in agreement as to the basic points.

HEARWLZRIZDOWLWTIEESIEEE L TLV:

asof A TAIRTETID]. ABF)H L]
(ex) the population as of Jan.1,1983
19835 1 A 1 BREDOAO

at the mercy of A TADETMEFIZHEHTY
(ex) She was at the mercy of her husband.

BEDERDLGITNEEIZo1=
at the cost[expense] of A TAZ4EHIZL T

(ex) Are you willing to do it at the cost of your family?

EBEENZVLHDIKEZBHICLTHOLON
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atthe end of A TADEKEDHYIZ]
(ex) At the end of the meeting, he spoke about the matter.
SEOBRDOYIZ, BIFTTDHIZDONTEELT:

at the risk of A TAMDEEZS LTI
(ex) Jack saved the drowning child at the risk of his own life.

vy IEESDERERE L THIEN S FHZERIIT1-

at the sight of A TAZRT. R5E]

(ex) The man ran away at the sight of a policeman.

ZDHBEFEEDEER TRIFE 1=

beside oneself [with A(BE:%74)] [ATIEEZSNS]
(ex) He was beside himself with job when he passed the exam.

RIIAERIC@E - & =, EUTHEENT-

beyond the reach of A TADRKIEENE Z AT
(ex) The jewel is priced beyond the reach of most of us.

ZDERIFFI-EDEFEEAEITIETFORMNEMENDIFoNTLND

by means of A TADFERFRLVTY
(ex) We mammal breathe by means of lungs.

2 EZLEEILEGIZ & - THIRT 5

by way of A TA#HT. ADODE{LYT]
(ex) He went to England by way of France.
LT 5 RBEHTA X R fTo1=

contrary to A TAIZRLT]
(ex) He acted contrary to our wishes.

RITHZEDHFICRT 5178Z & o=

except for A TAZFRLNT]

(ex) The streets were deserted except for the firemen.
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SHBAELISY, BYIZIFHES Va5 T

in charge of A TAZEH LTS, ADFEFETHD]
(ex) Mr. Brown is in charge of the class.

T UFEENEDY FRADIEBETY

in connection with A TA[ZB§:E L T] =concerning A
(ex) Let me ask you some questions in connection with the theme.

ZOT—<ICEALTEBSET by

in front of A TAMIEEIZ]
(ex) I parked my car in front of the park.
FAFNEORIEIE L 1=

inrelationto A TAIZE§LTY =regarding A
(ex) I have a lot to say in relation to the matter.

ZOHITRELTEWNV-L I ENK EAHYFT

in the course of A TAMMEIIZ]  =during A
(ex) He visited Sam in the course of his trip.

RIFFRATHI LZEARI L=

in the face of A TAIZE®EL T($)]
(ex) He was brave in the face of danger.

KITERCER L THLERTH 1=

in view of A
@ FTA%Z&EELT] =inthelightof A = considering A
(ex) In view of the situation, we should adopt the new policy.
ZTORREEZER LT, FBERZRAIRETHD
@ TADRZBECAIZ]
(ex) The politician stood in full view of the crowd.

ZTOBUARIIFERMN O LK RZSHETAHITI ST
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in spite of oneself [B4>d |
(ex) I burst out laughing in spite of myself.
FAFEDLTEM LT

in favor of A TAIZERLL T, ADFIRIZHESKLSIZ]
(ex) I am in favor of that plan.

FOEHEIZERTY

in additionto A TA[ZHNIZ T =besides A
(ex) In addition to good health, he has a good brain.
18I ERRIZANZ TEBAYK LY

in honor of A TAIZHEZRLTY
(ex) We celebrate Mother’s Day in honor of our mothers.

F=bIEBRELICBSH L TBOBZHRNET

in place of A TADKHYIZ]
(ex) In place of a final exam, I’d like you to write a term paper.

HARGERDHADYIZEBICLR— FEELTE B LML

inreturn forA TADFEERLIZ]
(ex) I gave him a present in return for her favor.

FAIEEDIFEDRELICREY Y& LT=

in terms of A TAMDERZHS |
(ex) We should see the disaster in terms of global warming.

BR(F, HIKRRIEOBR SN o ZTDXKEE R G ITILFAR
in company of A [TA &—#&(Z]
(ex) I went there in company with him.

FAIIE & —HEICZ I T o1

in (the) light of A TAZEEL T, AIZERL LEHETY
(ex) The case should be judged in (the) light of these facts.
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ZTOHE., CHoDFERICES LTHE SN AREE

in the presence of A [ ADMEHITI
(ex) He made a big mistake in the presence of several VIPs.

RIADDEADEFE > TV SR CRITIKELIRZELE:

in token of A TAMEIZ[&LT]l] =asatokenof A
(ex) He gave his wife a ring as a token of his affection.

WIFZIROENE L TEICHRZE 1=

inwant of A TAZWEELT] =inneed of A
(ex) We are badly in want of water this summer.

SEDEFVELVVKFRT

on behalf of A =on A’s behalf
@ Totr=l1z1 [B# - FE]
(ex) Please behave on behalf of me.
FHBFGZESIATHL TSy
@ TAZHRERLTY

(ex) I went there on behalf of Jim.

VLOHRETE AT

on the point of A TAZ(EEIZ)L LS E LTI =on the blink of A
=on the verge of A

(ex) He was on the point of leaving.

WIFFESITIIBEALSELTLVE

priorto A TAMDEIZ] =before A
(ex) The accident happened prior to my arrival.

ZDEHEFNE CHNTREC of=
regardless of A TAIZEAZRA K, AITHhEDHT ]  =irrespective of A
(ex) The child climbed the tree regardless of danger.

ZOFIIERZLDEBLETCEDRIZE ST
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ARTERZ & > TEROCRENRILS 51 T 1 4 L

(1) agree with A(A)

agree to AGE- &EhE)

(2) be angry with A(A)

[AIZRIET 5]
TAICRIET 5]

[AICEEZ3ITA]

be angry at[about] A(¥) TAIZEEZEIITS]

(3) be anxious about A(\) TAZIDEET 5]
be anxious for A(Z-Y) TAZYIET 3]

(4) look after A
look at A
look for A
look into A
look on A as B
look over A
look up to A
look down on A
look to A for~

(5) be tired of A
be tired with A

(6) be true of A
be true to A

(7) part from A(A)
part with A()

(8) allow for A
allow of A

(9) call on A(L)
call at A(5)

(10) inquire after A(A)
inquire into A(%)
inquire of A(A)

TADHEEZET B
TAZRS]
TAZ{ET]
TAZETARD]
[AZBEHET]
TAZEANS) TE-&LB%EET)
TAZEHT 5D
TAZEET D
TAIZ~%%E5 ]

FTA[ZEaZETULNVS]
TAIZIRNTULNS ]

TAICYETIEZES]
TAIZEETHS]

FALRINS]
[AZFHT |

[AZEET 5]

TAZERHB]

[A%EHta5 ]

[AZEF15 ]
[ADEEZ=SH5b,. RES]
[AZFRB]

TAIZ&4H5]
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(11) compare A with B

compare A to B

(12 according to A

(13) consist of A

consist in A

(14) result from A (BR)
result in A(EE)

(15 succeed in A

succeed to A

(16) deal with A
deal in A

(17 apply A to B

apply to A
apply (to A) for B

(19) interfere with A

interfere in A

(19 wait for A

wait on A

(20) attend A
attend to A

attend on A

(21) enter A

enter into A

(22) answer A

answer for A

[ALBZLEERT B
TAZBIZT=EZ5B]

@ FAlz&IE]
@ TAIZLT=H">TJ =according as A

=in accordance with A

=depending on A

FTAMBREA] =be composed of A
TADHRZHB] =liein A

FTANRE T 5] =follow A
FADFERIZ#4>D] =endup A

FTAIZRRINT B ©failin A
[AZS|Z=Hk ] =take over A

TAZRS. ET D)
TAZES ]

@D TA%BIZERAT 5. AT 3]
@ TAZBIZINZ A, 7T, RT3
FTAIZYTIEFES]

FADIZBE-#1-f)ERDHD. ERET S

FTANICFHT S, TET S
TAMIE)IzOZFILEL)

FTANZERFD
FTAWIZHEZ B, #8351 =serve A

FTAICHET 5]

® TAIEBITHFEHT
@ TAGHZEEE L THEIL
TADHEEZET S, (FEHD]

TAIZAB ]
TA (tEF%H) #RH5]

TAIZZEZ 5] =reply to A
TADERZES)
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(23) hear A
hear of A

hear from A

(24) search A(B&745H)
search for A(#LY)

(25) want A

want for A

(26) be free of A(Hg-fig)

TAMEEZE (E#H) @<
TADEEZE (EEsdI0) B<. HRZEC
TADBEYAHS]

TAZIERT D)
[AZIET ]

TAZBT B
TADRET S, AIZEB]

FTADZELY, ADGIREINTLNS]

be free from A(DE-filk-58) TADZLY, AIZIKE SN
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